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La prezo de unu numero estas por la landoj:
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Hungara 30 Kr.
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ĉe slapoŝtotlcejo) Nederl. 0.15 Hfl. 
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Portug. 0.50 Ksk. 
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Sveda 0.24 Kr. 
Svlsa 0.30 Fk.
U. S. A. 0.06 Dol.

BaltlkanoJ kaj rusoj demandu la prezon ĉe sla Abonejo. Alial landoj pagu egalvaloron de 
0.50 Fr. Fk. aŭ 1 stampitarf Respond-Kuponon.

Neŭtrala
Listo de Abonejoj en diverŝaj landoj sur pa&o 4 
Por Adresŝan&ol ni kalkulas du numerojn de la
................................abnnkonto. — ............................
Dum viva Abono kostas la ptez.on de 400 numeroi. 
Anoncoj kostas po cma O.lOsvisan frankon (aŭ ĉe 
antaŭpago 16 gm k); rabato laŭ interkonsento. 
Specialaj prezoj porekstervica j aŭ spccialaj numeroj.

Numero 108 Antwerpen, Barcelona, Edinburgh, Kaunas, Koln, Parls, Warszawa :-: 29. Oktobro 1922.

Vizitu urbon licln kal Rokaron de Praĥovl
Kie ia hejm', /a mia hejm ?
Jen vivas en iand' floranla 
Homo vigie iaboranta 
Kun bonaj kor' kaj anim',
Kun spirfto sen ia tim'.

(ĉeĥa nacla himno.)

Supre notita) vortoj de ĉeĥa nacia kanio estas 
tule pravaj. La karaktero de la diversa) regiono) 
estas multvarla. Ce ni vi trovos ĉarmajn rond- 
valojn, romantikan montetaron kaj ankaŭ mont- 
aran grandegulon. Vizitintoj de la XIH-a bedaŭr- 
inde ne honoris nian rondeton .Comenius" per 
sia vizito. Tial mi intencas per sekvontaj vortoj 
gajni vian intereson kaj inviti vin en nian belegan 
regionon, nomatan „Bohema Paradizo".

Jiĉin (275 m super la mara nivelo) etendas sin 
en centro de rondvalo, kiun Je tri flankoj koronas 
montoj kun ruinoj de multaj kastelo) aŭ pilgrimaj 
kapeletoj. Jam el la vagonaro kun surprizo ĉiu 
vizitanto rimarkas grandan amason de fruktaj 
arboj, tiel ke Jlĉfn’a regiono ŝajnas kiel ampleksa 
ĝardeno en „Bohemo Paradizo". Jiĉfn havas 
bonan komunikon' rekte kun ia Ĉefurbo Praha (tri 
horoj), kun Hr-adec Kralove kaj baidaŭ estos fin- 
konstrulta transversa fervojo Zittau(2itava)—Li- 
berec—Turnov—Jiĉfn—Hradec Krdlove. Dum so- 
meraj dimanĉoj oni povas aĉeti malaltigitajn vojaĝ- 
biletojn aŭ Praha—Jlĉfn kaj reen aŭ rondiran 
Praha—Jiĉfn—Ml. Bolealav—Praha. Oni povas fa- 
vore uzadi ankaŭ aŭtobusan transporton.

Eorlasinte stacidomon ni iras tra la strato de 
Fŭgner (ruĝa gvidsigno) preter hotelo .Praha", 

—"MdtKiaeTrtaJrtubeta en YMCA (maldekstre), kon- 
struaĵo de pedagogio (dekstre) en la straton de

v  ......r -----— ŝ-

Parto de la Placo en Jtĉfn (ĉchosl.).

ValoraloJ.
Printempa mateno. . .  La suno kvazaŭ dukato 

ruliĝas sur la cejankolora ĉieltuko. Gi ruliĝas 
malrapide kaj solene, kiel bonstata valutisto el la 
Greka strato (la plej viva kaj komercema loko en 
Odesaa). Jes, la suno havas sian diflnitan valoron, 
kaj la laata povas eĉ pligrandiĝi sur la borso: 

. sekve la suno (ĝi similas ja dukaton i) estas kon- 
fldinda objekto; sed kontraŭe — ne ĉlu valutisto 
poaedas diflnltan valoron; ekzemple, klon oni 
povus doni por Maks Leporkal ? Nenion, sendube, 
ĉar neniaĵo li estas: dum unu tago li povus perdi 
sian ĉapelon, pantalonojn kaj surluton, ĉar ĉio 
dependas de lia negoca barometreco, kaj ĝi estas 
tiel enigmoplena, tiel nepenetrebla por ordinara 
okulol

Jen ili renkontis unu la alian: la suno kaj 
Maks Leporkal. III ambaŭ promenas tra la bul- 
vardo: la unua por kosma digestado, kaj la dua 
Por iaj misteral celo), kiujn nun mi ne rajtas al vi 
malkaŝi: vi ja scias, kia granda konkurado ekzistas 
cn la mondo, eble vi mem venos bulvarden? PH 
bone. estus, se vi ĝuus la printempan matenon: 
belega^ ĝi estas. La Nigra Maro arĝenlkoloriĝas 
kvazaŭ skombro. Trankvilo. Silento. La ĉielo 
lazuras, kaj nur ialoke blankas malgrandetaj nub- 
etoj: ili flugas Hen kaj reen, subite alproksimiĝ- 
ante al la glata mara nivelo — Jen estas la mevoj. 
La mevoj I Ili estas malpezaj kiel printempaj revoj 
de junulo, kiu rigardas la unuan fojon en la 
uilsterajn okulojn de la naturo. Ili jen flugas ĉir- 
kaŭ blanka lumturo, jen super arbaro de mastoj 
kflj ŝipantenoj. Spiraleto) de nigra fumo leviĝas 

alta tubo de vaporŝipo. Grandega ĝi estas, 
tiu ĉl vaporŝipo, kaj longan vojon ĝi veturis ĝis 
Odessa. El Baltimora ĝi veturigis nutraĵojn por 
malsatanloj. Rozvangaj, grasaj ŝipanoj en bluaj

Hus, mald. Sokolejo, knabina realgimnazio, antaŭ 
Obĉanska zalozna (ŝparkaso)! estas monumento 
de M. J. Hus el la jara, 1872, plej malnova en 
Bohemujo. Placon de Zizka fermas la urba luro 
el la faro 1578, kvindek metrojn alta. Ce la turo 
staras neflnkonstruita preĝejo de St. Jakobo (kon- 
struita iaŭ St. Jacobo de la Compostela). Pentr- 
aĵo sur plafono anstataŭas valbon. Oratorio estas 
kunligita per koridoro kun la kastelo de Valdstejn 
sur ortangula' placo kun arkado en ĉiuj flankoj.

El la strato de Hus oni povas atingi per la 
strato de Havlfĉek tilian aleon, 2 km longan (en 
4 vicoj pli ol 1200 tilio j) el la tempo de Valdstejn. 
ĉ i  tiu aleo estas vere mezepoka unikaĵo. Je la 
fino de la aleo estas parko Libosad, kun multaj 
kuriozaj malnovaj arboj kaj belega loĝio. Antaŭ 
Libosad estas blua gvidsigno sur monton Zebfn 
(400 m). Sur supraĵo antaŭ kapelo de St. M. Magda- 
leno, super ŝtonoj blue signitaj, turniĝas magneta 
montrilo, se ni forŝovas ĝin ĉirkaŭe, kiel kon- 
statis en 1913 nia nova samideano prof. Matas. 
Ekzistas ankoraŭ multaj belaj ekskursoj, sed tiuj 
eslos priskribataj en speciala gvidlibreto jam 
preparata.

E1 p>aco (ruĝa gvidsigno) al la gimnazlo, 
Marianske namestf (maldekstre reallernejo, dekstre 

statuo de Y. 
A. Komensky 
(Comenius) 

preter mal- 
nova akvo- 
luro al lageto 
„K nfie “ , sur 
kiesbordone- 
forgesebla ri- 
gardo al an- 
taŭmontaro 

de Krkonoŝe 
(Kumburk, 

Bradlec, Td- 
bor, Koŝov) 

kaj ceteraj 
montoj: Bra- 
de, Rokaro de 
Praĥov, ktp. 
Sur monto 
Veliŝestis de- 
ponitaj t. n. 
kompaktatoj 
basile’a|, ga-

Parto el Jmperiestra Koridoro": „Aglou. rantiantaj al

bluzoj kuras sur ĝia ferdeko. Maks Leporkal ilin 
atente rigardas kaj murmuras preskaŭ ne aŭdeble: 
„ .Amerikano* **), tio estas mono, kaj mono estas — 
ĉio. Por mono mi povas aĉeti eĉ la sunon, mi 
nur ne scias, kiom ĝi kostast"

Leporkal hodiaŭ tre frue komencis labori: 
„amerikanojn“ li intencis kapti, kaj ĉi tion li sen- 
dube efektivigos, ĉar li estas specialisto — Maks 
Leporkal. „A liu lo j“ promenadu tra la Greka strato 
kaj atendu, ĝis kiam al ili alvenos .afero", sed 
li, Maks Leporkal, ne estas malsaĝulo, kaj li 
mem kaptos „aferon“ . Kvin minutoj pasis. Neniu. 
Cu li perdas monon? (Tempo ja estas monot) 
Ne, certe ne — Ĉar li kredas sian feliĉ-stelon 
kiel — la fortikecon de I' dolaro kaj la falemon de 
„sovjetlanda rublo". Ne stultulo li estas kiel 
Napoleono, kiu ĉe Waterloo perdis la kredon je 
sia feliĉ-stelo kaj sendube pro tio pereis. Lepor- 
kal nenion perdas, eĉ ne butoneton de pantalonoj 
kaj sekve ne baldaŭ pereos. Tiu estis „Napo-leono“ 
(ĉar dum decidaj momentoj li estis aŭ mola 
kiel kuirita napo, aŭ malsaĝe kuraĝa kiel le- 
ono). La sorto mem montris al li la estontecon, 
Ĉar li estas Lepor-kal (facilmova kiel leporo, kaj 
obstine-persista kiel kalo reaperanta sur pied- 
flngrol tuj post operacio).

Subite iu aperis. Blankevestita, en bluzo li 
estas. Amerikano, sendubel Kaj Leporkal kares- 
voĉe demandis:

„Cu vi estas Amerikano?"
„Ne, am ikot"
„Sed fremdulo?"
„Por vi — Jesl“
„ĉ u  vi posedas iajn valorajojn?“
„Jes, ilin ĉiu havasi“
„Sekve ankaŭ vl, ĉu ne? A ll right, ni aferosl“ 

A1 Maks Leporkal oni povas fldi: li ne ŝtelos. 
„Cu la sinjoro kun si havas valoraĵojn?"

ulrakvistaj ĉeĥo) ilian apartenadon al romkaloiika 
( klezio. (Poste neleĝe per la papo malpermesitaj).

Per aŭtobuso oni povas plifaciligi suflĉe pen- 
donan rigardon de la Rokaro de Praĥov. Por 
rigardi ĉefen parton de la Rokaro .«uflĉas duona 
tego. Mi preterpasas pensionon de Kryŝ, mal- 
dekstre en arbaron, ekrigardante grupiĝon de rokoj 
nomitaj Mouzenfn (nigrulo). kaj daŭrigas nian 
vojon sur malnova ŝoseo tra la vilaĝo Praĥov al 
du monumentoj el la jaro 1866 (milito aŭstro-prusa).

De Praĥov*aj monumentoj la Ĉefa turista vojo 
supreniras al Branka kaj tra mallarĝa strateto kaj 
ŝtuparo sur I. elrigardejon troviĝantan sur abrupta 
toko, 100 m super profunda arbarigita abismo. 
Belega elrigardejo: Zebfn, en malproksimo Zvi- 
ĉina, Krkonoŝe, Trosky k. m. a.

De I. elrigardejo pli malproksimen laŭ gvid- 
signoj preskaŭ post 10 minutol ni dekstre mal- 
suprenires nove sin pretigantan Vojon de Masaryk, 
el ĝi ni enlras en malluman .Bratrakd modlitebna" 
(preĝejo de B. fratoj). El ĝi sur skolta vojo al 
elrlgardejo je Rokara urbo. Poste ni iras al Vojo 
de Sendependeco (anst. Imperiestra). Enirante en 
misteran koridoron, niaj impresoj ĉiam pligrand- 
Iĝas. Nia fantazio vidas ekz. Kranion, reliefon de 
Napoleono k. m. a. Rekte antaŭ nl grandegaj kun- 
metitaj manoj esprimas al ĉleloj rokaran preĝon. 
M i povas montri al vi ankoraŭ multegajn vidind- 
ajojn, sed — mankas loko. Al Intereslĝantoj ml 
rekomendas antaŭmendi preparatan gvldlibreton, 
operontaj, se ni gojnos 200 interesiĝantojn. — 
Nla Klubo de ĉsl. Turistoj respondas ĉiujn turism- 
ain aferojn, en Ĉiuj eŭropaj lingvoj, ankaŭ en 
Iŝsperanto. . ... .

Dum julio ni aranĝos festeton, kaj petas la 
gesamideanaron viziti nint — Do, kara) geleg- 
ontoj, ĝis baldaŭo revldo en „Bohema Paradizo"! 

Bobe.

les, parolu!
La artikolon „Parolu“ en n-o 106 de ET mi 

kun intereso legis. Mi ĝojos, ke la verkinto havis 
lo kuraĝon montrl al nl nian aferon tia, kia ĝi 
estas laŭ llngva vldpunkto, pruvi al ni, ke ĝl ne 
estas tia, kio ĝi dezirinde devas estl. Trafa ŝajnas 
al mi la diferenclgo inter Esperantonoj koi Esper- 
antistoj. Estas vere, nl havas tro multe da „nur- 
ano)" kaj maltro da Esperantlstoj, ka) granda 
parto de niaj „anoj“ ne meritas eĉ ĉi tiun nomon, 
ĉar tre multaj el ili estos nur sencelaj, seninteres- 
igitai, indlferentaj „kunkurantoj".

Se mi volas estfsincera ano de iu ofero, mi 
kompreneble okupas min pri ĝi, mi ekstudas ĝin

„Valoraĵoj ĉiam estas Ĉe ni, am ikot"
„Kion vl dirast Ne ĉlam, ne ĉie! “ Suspekteme 

rigardinte policiston Ce la stratangulo, li murmuris 
rapide kaj konfldende:

„Tuj oni povas vidi, ke vi estas fremdulo kaj 
neniam ĝis nun vizitis Sovjetlandon. Alie vi ne 
portus kun vi-viajn valoraĵojn I Sed »Ce-Ka« (ekster- 
ordinara komisiono por politikaj krimoj)? Gi 
estas furioza kaj nedivenebla, kvazaŭ buldogo. 
Ne estas cble ellegi tion, kio estas skribita en 
ĝiaj sulkoj. Cu ĝi preterlasos vin libera aŭ ek- 
mordos vlajn pantalonojn aŭ tibikarnojn ? Ne.slnjoro, 
ni alimaniere konservas niajn valoraĵojn t Jen ĉe budo 
staras ĉifonulo: Li vendas cigarojn, bombonojn, ne- 
bruligeblajn alumetojn. Abraŝa — li estas mia fllo t 
Lerta fripono li estas, Ĉar de sia infanaĝo li 
kutimiĝas aferi. — He, »Vanderbilt« (amerika 
miliardulo) ĉi tient Montru al la sinjoro »sonor- 
iletojn«.*) Malkare mi povas ilin vendi al vi, ĉar 
la Vrangel-kurzo*) nun ne estas alta: kolektu ilin 
— post dek jaroj ill fariĝos maloftajo, kaj vi 
multegon gajnos. Ha, mi eĉ forgesis t Cu vi vidis, 
kiel al ni venis Abraŝa? Cu li tu) kuris, kiam 
rtil vokis iin?  Ne, antaŭe li ĉirkaŭrigardis ĉion 
kaj poste solene kaj malrapide, suspekteme al- 
paŝis ĉi tient Bravulo li estasl Vera amerikano, 
ĉu ne? Li ricevos de mi kukont

Sed juna »Vanderbilt«, ceremonie forirante, 
respondas solene:

„La diablo manĝu vian kukont Donu svisan 
frankon t “

„ ĉ u  vi aŭdas, sinjoro?" — flere kriis Lepor- 
kal — ho, li estas vera mia fllo, ĉu ne? Sed, ni 
iru t“

*) Kredilbiletoj de la Armeo de Denikin dum la laroi 
1918—19, klui nenion koataa, aed aonaa per alai clferoi.

**) Generalo de blankuloj.

laŭ ĉiu flanko, mi defendas ĝion ideon, mi kun- 
helpas atingi ĝiojn celojn. Koj nia ideo, n la jce lo j?  
Ne laste lio eslas la lingvo kaj ĝio disvostiĝo. 
Do se mi pretekstas esti „ano" dc Esperanto, 
vera, celkonscia ano, mi plenumas mian devon 
ankaŭ rilate al la lingvo, t. e. mi ekstudas, mi el- 
lernas ĝin, mi kunhelpas disvastigi ĝin, mi de- 
fendas ĝin kontraŭ indiferentuloj kaj kontraŭuloj, 
kaj kompreneble — mi parolos ĝin! Mi fariĝas 
— por resti ĉe la diferencigo — Esperantisto. 
Aŭ ĉu ne estas sensencaĵo aserti: mi estas Esper- 
antisto, se mi neniam parolas Esperante, aŭ se mi 
eĉ ne scipovas paroli?

Kial oni ne parolas? Cu oni hontas? Cu oni 
ne kuroĝas? Oni diras: „N i volas eviti lo im- 
preson, kvazaŭ nia celo estus la »malnaciigo«." 
Kontraŭ tia aserto ni diru simple: „N i parolos 
Esperante por ne forgesi ĝin, pro ekzerco, por 
perfektiĝi, pro tio, ke ni estu kapablaj paroli, se 
ni bezonas ĝin dum la kunestado kun ali ingvanoj." 
Ciu lojala homo komprenos kaj aprobos tion.

Esperantistoj I Vi tute ne timu, ke vi ridind- 
iĝos, ke oni dubas pri via patriotismo, se vi pa- 
rolas nian lingvon; se vi ne kuraĝas fari tion pro 
konsidero je aliaj, liukaze ankaŭ ne legu Esperanto- 
gazetojn — ĉar via najbaro eble povus vidi tion I 
Ne, ml opinias, ke la parolado de nia lingvo 
antaŭ aŭskultemaj oreloj kaj la legado de niaj 
gazetoj antaŭ videmaj okuloj povas esti nur utila 
al nia afero. Ni ne atendu, ĝis kiam la mondo 
havos la komplezon veni al n i; ni mem devas 
enpenetri, „prilabori" kvazaŭ altrudi ĝin. Krome 
mi supozas, ke devetas estl plezuro por ĉiu Esper- 

■laatht» 4tM<«M»-i>la} ofla lotgrprati siajn pensojn, 
ideojn, esperoln ka) dezirojn per nia kara llngvo, 
aŭdi kaj aŭdigl ĝiajn belsonajn vortojn en la rondo 
de samideanaj amikoj.

Sed senkulplgu, karaj legantoj, preskaŭ ml 
estas forgesinta tlon : Vi ja volonte parolas Esper- 
ante, sed nur —- kun alilingvanoj, kiuj ne kom- 
prenas vin naciajn idiotojn — ho, kion vi faras, 
kompoŝtisto? Ne enmiksu v in l — Do, pardonu, 
mi volis d iri: „kiuj ne komprenas viajn naclajn 
idiomojn". Cetere vi estas tute pravaj, parolu 
nenlam Esperante kun samlandano), neniam ek- 
zercu vin, neniam klopodu perfektiĝi en la prak- 
tlka uzado de la lingvo. Certe, klam venos la 
onklo el la eksterlando, vi havos mlrindan lert- 
econ por interparoladi kun II. Se eĉ ankaŭ li faris 
la samon, certe baldaŭ ekestos „flua“ k^nversado. 
Bona propagandilo antaŭ neesperantistoj, ĉune?

Kial oni ne parolas? Cu la ĉefa kaŭzo r.e 
estas tio, ke oni ofte ne estas kapabla por tio? 
Mi jam fo;e skribis en ĉi tiu ĵurnalo, ke oni nur

„K ie n? “
„Kviete ni priparolu la aferon en liu kafejo: 

tie neniu al ni malhelpos. Tie ankaŭ estas bon- 
egaj pesilo j. . .  ĉu vi opinias, ke mi pagas pro- 
centojn al la kafej-mastro pro falsa peso? Ne, 
Maks Leporkal ne estas »aliu lo«, tion li ne 
faros."

La fremdu'o ŝajne ne komprenis, sed li ne 
kontraŭdiris, kaj ili ambaŭ eniris la kafejon.

„Nu, kion vi havas ? “ demandis Leporkal. 
„Cu dolarojn, aŭ funtojn? Eble mono vln ne 
interesas? Kaj vi deziras maloftaĵojn: eble ta- 
plŝojn? Ho, Leporkal tuj montros persojn, la plej 
verajn, ĝuste el Tavrizo (sur ili estas broditaj 
pantoflojt). Nur dezireton vi diru al m l. . .  Eble 
vi bezona s porcelanon ? Beletan Sevfaĵon mi vendos 
al v i : tieldire ĝi degelas en la manplato. Vi estas 
maikontenta? Ho, »Ce-Ka« mln prenut Kion vi 
volas? Malkaŝe diru al mi Ml treege suferas 
pro nesclo. Eble librojn? Ciu biblioteko estos 
malfermita por vi, kaj mi povas preni el ĝi kiun 
a|n libron kaj vendi al vi. Eble pentrajoj vin 
interesas? Ho, stultulo mi estas. Ml komprenas, 
kion vi bezonas — ne konfuziĝu, ĉi tio en Odessa 
estas tute konvena kaj deca, precipe cn la nuna 
lempo. Vi nur diru: ĉu blond- aŭ nigr-haran? 
Junulinon aŭ sinjorlnon? La unua estos sendube 
pli kara, sed por vi tio ĉi estas bagatelo, ĉu ne? 
Ho, Ĉion mi povas don il" memkontente ka| dolĉ- 
miene murmuris Leporkal kaj salivo aperis sur 
lioj dikaj ruĝaj lipoj. Ll tremis, kvazaŭ li mem 
ĝuus belulinon.

„Cion vi povas d o n i. . ripetls la fremdulo, 
severe rigardante lo malgrandan staturon de Maks 
Leporkal. Malkonfldo brilis en liaj profunda), 
bluaj kaj larĝaj okuloj. „Clon II povas doni — 
sensensojot" li ŝajnis pensi. „Cu li aŭ lo vivo 
ĉion povas doni? jen la demandol"



malofte renkontas samideanojn, kiuj senerare sci- 
povas paroli. Senerare? Ho, ml estas preta malplialt- 
igi ĉi tiun postulon, mi volonte pardonusgramatikajn 
erarojn, mi kontentiĝus, se ĝenerale oni scipovus 
komprenigi sin. Sed bedaŭrinde la atingon de ĉi tiu 
minimumooni ne povas konstati Ce multaj el niaj anoj, 
el kiui kelkai eĉ dum jaroj pretekstas estiCsperantisloj. 
ĉ u  mi diris tro multe? Laŭ lio, kion mi ekspertis, ne. 
Ankaŭ ne laŭ la Csperantaĉo en la „korespondoj“ 
de sam- kaj alilandanoj. M i tre ofte havas okazon 
legi tiajn korespondajojn.

Ree mi devas demandi: Pro kio oni ne sci- 
povas paroli ? Pro tio, ke oni neniam paroladas. 
La celkonscia komercisto, kiu bezonas la scipovon 
de iu lingvo, vojaĝas en la koncernan landon 
por elfunde eklerni la lingvon, aŭ almenaŭ li 
serĉas en sia propra iando plej ofte okazon por 
poroli ĝin; li bone scias, ke estas neeble, regi 
iun lingvon sen aŭdi kaj paroli ĝin.

Kaj kio estas la kaŭzo, ke el niaj eĉ kelk- 
dekaj kursanoj eltenas nur triono, el kiu plia parto 
forestas post kelkai semajno)? ĉ u  eble tio, ke 
mankas la spirito, la lig ilo — la lingvo? Ni ne 
scias allogi la novulojn, ni ne scias igi al ili la 
aferon interesa, ni ne donas al ili okazon uzi la 
lernitan lingvon, montri siajn parolkapablojn. La 
„afero“ por niaj komencantoj estas ekskluzive la 
lingvo. Jam ofte oni konfesis al mi, kiam mi 
riproĉetis ĉi tiun aŭ tiun pro lia forrestado: „Kion 
mi faru ĉe v i?  Oni ja ne parolas Esperante, mi 
ja ne povas ap.iki tion, kion mi lernis, tiamaniere 
mi eĉ ne scias, pro kio mi eklernis Esperanton, 
la afero ne plu havas intereson por mi, mi pli 
bone povas uzi mian tempon.“ Eoje sincera kaj 
fervora ano de nove fondita laborlsta grupo 
plendis al m i: „MI ne acias, kion mi pensu pri 
nia afero. Nia grupo fondiĝis kun 60 membroj. 
Estis aranĝata kurso kun granda „bruado“ . Dum 
la unuaj instruhoroj la instruanto parolis nur Es- 
perante kun ni. Ni ĝojis konstatante de semajno 
al semajno niajn progresojn. Sed poste la instru- 
anto forlasis ĉi tiun kutimon kaj post la finiĝo 
de I* kurso neniu zorgas plu pri ni. Oni lasas 
nin tute soloj. Mi klopodis regule kunvenigi niajn 
grupanojn. Sed sen ia incito, sen ia helpo ni ne 
sciis kion fari. Nuntempe vcnas al niaj „kun- 
venoj** nur la grupestro, la kasisto kaj mi. La 
bedaŭrinda kasisto! Ni ĉiuj havas la impreson, 
ke la ĉefajo por la aranĝintoj de la kurso estis 
nur la pagiĝo de la lecionoj.** Kompreneble mi 
provis senkulpigi la aranĝintojn kaj forviŝi tian 
impreson. Sed estas bedaŭrinde, ke tia oplnio 
povas enkapiĝi. Do samideanoj! Se vi fondas 
grupojn kaj aranĝas kursojn, ne forlasu la lern- 
antojn post ln flno de la kurso, zorgu ankaŭ poste 
pri ili, faru el ili peifektajn EsperantistojnI j

Ankaŭ en la malnovaj grupoj la ĉefaĵo estu 
la lingvo. Kiamaniere la grupanoj, novoj kej 
malnoval venku slan forgesemon, kiel ill perfekt- 
iĝu, se 111 ne parolas? Sed klon onl ofte faras' 
dum la kunvenoj? Oni babiias. Nu, ankaŭ ml 
ŝatrs sendevlgan babiladon, sed kial oni ne 
babilas Esperante?! Ne estas necese pritraktl 
altajn temojn ka) gravojn problemojn, ne estas 
necese ekskluzive poroli prl nla movado. Ankaŭ 
en Esperanto oni povas bablli pri ĉlu) ĉiutagaj, 
ordinaraj aferoj. Sed ŝajnas ofie, kvazaŭ unu 
timus la alian; kvazaŭ ĉiu gordus sin elparoli eĉ 
la vorton Esperanto. Mi parolas laŭ miaj propraj 
spertoj. ĉ u  tio estas ĝenerala kutimo, tion mi 
ne scias, mi tre ĝojus, se mi Ĉi tiurilate erarus. 
En iu grupo en urbego onl havas la kutimon, 
dum la kunvenoj (Ĉeestas ofte pli ol 80 personoj) 
fari en Esp. publike paroladojn, proponojn, kontraŭ- 
proponojn ktp. — certe ŝatinda entrepreno. Sed ne 
ĉiu ŝatas kaj kuraĝas publike paroli, precipe ne 
la malpli spertuloj.. Ili tiamanlere havas okazon 
nur por aŭdi Esperanton, sed ne por paroli ĝln. 
Sendeviga interparolado devas sekvl tiajn publikajn 
paroladojn.

Jes, Jes — mi povas — beletan, deksepjaran; 
ŝi estis en Parizo k a j. . .  vl estos konlenta, mi 
garantias/

„V i eraras, amiko, diboĉulo mi ne estastM seke 
respondis la fremdulo. KaJ poste aldonls mal- 
ga!e, dolorplene, sed trankvlle: „M i bezonas aliajn 
valordĵojn ol tluj, pri kiuj vi parolas. Mi vldas: 
miajn valoraĵojn vi delonge Jam perdls: ĉu vl povus 
ilin retrovi?" ,

„C ion mi povasl*dolĉeripetlsLeporkal, wsed...“
„Ha, vi plejpotenca, tuj trovu ilin, tuj trovu llin, 

vl frenezulol*
HK io ? “ Leporkal ekmtris: Jen estas mirindaĵo 

— ŝajnas, ke II min insultas?“ Kaj poste li 
demandis afable: „Kiu vl estas, sinjoro? eble 
komunisto?*

„M i estas Via Sinjoro, Jesuo Kristo, la unua 
komunisto cl G a lileo /

Originalc verkis* Paeko/od P. /ra/7Ok.

La elektra lumo.
Dc Joh. Ev. Schweiker.

La elektra lumo estas bela aĵo, ne nur porla 
urbano, aed ankaŭ por la vilaĝanoj.

Jam de longe la loĝantoj de la vilaĝo N. de- 
ziris la Instalon de elektra lumo en siaj domoj 
kaj stalo), ĉar la petrolo estis tiel malbona kiel 
multekosta.

Eine tiu ĉi intenco estis aprobata en komuna 
kunsido, kaj ankaŭ baldaŭ realigata.

Nun la vilaĝano, havis eleklran lumon. Sed 
ne ĉiuj eslis kontenta, pri ĝl.

Iun dimanĉon posttagmeze multaj kampuloj 
sidis en la vilaĝa gastejo „Ruĝa Bovo“ kaj trink- 
ante bieron disputis fervore pri la nova afero.

„Se mi estus sciinta, ke liel granda kaj peza 
aparato estos starigata sur mla malfortika dom-

ĉ i  tiun nekontentigan lingvan aferon ni ne 
povas pjibonigi per plendo, kaj riproĉoj. Ni 
pepu trovi rimedon. Ekzistas nur unu: paroli. 
Parplu mem, vi kuraĝulo, ka, spertulrj kaj helpu 
ka,f  eduku viajn malfirmajn kamaradojn. Ne 
kondamnu, ne ridindigu ilin, per tio vi certe 
baldaŭ perdus ilin.

Parolu, se vi renkontas samideanon, parolu 
dum viaj ekskursoj, parolu ankaŭ dum viaj kun- 
venoj, kaj la spertulo, ne apartigu sin. Estas 
kompreneble pli oportune paroli kun samprogres- 
uloj ol kun komencanto,; sed komencanto ne 
multon lernos de komencanto, sed proflton. li 
havos nur per la interparolado kun perfektuloj. 
Pro tio intermiksiĝu. Unu helpu la alian, unu 
kontrolu la alian, unu korektu la alian. Kaj nepre 
ne preteriru nekonatajn vortojn, ne anstataŭu ilin 
per nacilingvaj; penu trovi por ili bonajn Esper- 
anto-esprimojn, kion unu ne scias, tion eble scias 
alia.

Samideanoj! Ne kredu, ke vi akiris ion per 
aranĝo de multnombre vizitataj kursoj, ke sole 
per tio vi kreis jam Esperantistojn. Do zorgu, ‘ke 
la kursano, ka, grupano, fariĝu tiaj, ke vi fla- 
maniere havos pliajn kunhelpantojn por la dis- 
vastigo de nia lingvo. Matierta.

Disigo aŭ Koncentriflo?
1. Iom pli ol recenzo.

Antaŭ mi kuŝas nova revuo Esperantista. 
Eormato iom granda por tiuspeca gazeto; papero 
ka, preso bona; aranĝo parte plaĉa, parte —- 
precipe la kovrilo — malpli plaĉa; enhavo: 20 
paĝoj da rakontoj, poemoj, muziknotoj, reprodukt- 
aĵo, de pentraĵoj, ktp.

La revuo portas la titolon .Literatura Mondo**. 
Eldonejo troviĝas en Budapest. Kiel redaktoro 
signas D-ro Schwartz, kunredaktantoj estas s-ano, 
Baghy, Kalocsay, Balkanyi, Lengyel ka, Bayer.

Sian alvokon al la legantoj la nova revuo 
komencas jene: „Naskiĝis gazeto. Gepatroj, 
parencoj, konatuloj staras ĉirkaŭ la lulilo kaj 
penas, kun timema espero, diveni la sorton de la 
novenaskito.**
’ Sed malgraŭ sia timemo la eldonantoj revas 
'„p ri granda duonmonata internaciarevuo 80-paĝa“ , 
ĉar ili estas .Esperantistoj, do revemuloj profe- 
sia,“ .
I Oni eble rememoras, ke — antaŭ la eldonado 
de ET — mi ankaŭ volis „en unu tago konstrui 
Romon“ revante pri baldaŭa .Ĉiutaga ĵurnalo 
Esperantista“ . Sed, rapide sanigite de mia rev- 
emo, mi fui komencis sekvi pli realan voj.on. 
Ka, mi timas, ke ankaŭ la eldonanto, de „L,te- 
ratura Mondo“ baldaŭ seniluziiĝos, kaj ke post 
3—4 numeroj la regula aperado jam devos esti 
interrompata pro neantaŭviditaj altega, elspezoj 
ka, nesuflĉa, enspezoj. Cetere la eldonanto, de 
L M. neniel dlsponas pri la favoraj drkonfltancoj, 
kluj helpls mln ĉe la eldonado de ET: prepra 
preselo, fakula, scloj, efektiva manko de vere 
aktuala, relatlve malmultekosta kaj tamen defldton 
evltanta ĵurnalo, tuja Internacla kunlaborantaro jam 
ĉe la unua numero, ktp,

Ke Esperantistoj estas „revemuloj profesfaj“ , 
estas bedaŭrlnda fakto. Ĝuste tlu revemo estas 
la ple, granda baro ‘sur la vojo al la venko. 
Tamen ni ne rajtas preni ĝin kiel neŝanĝeblan 
destlnon; male, ni devas iom post iom edukl la 
Esperantistaron al serioza, renla laboro por nia 
afero. ET sukcesis .ka, prosperis ĝis nun nur pro 
sia gvidado laŭ reala, vidpunktoj.

Kompreneble kiel ĉiu nova gazeto, ankaŭ L.^M. 
ne volas konkurl kun iu ajn jam ekzistanta gazeto. 
ĉ i  volas esti pure literatura organo, anstataŭ^ĵo 
por iamaj „Lingvo lnternacia“ ka, „La Revuo“ . 
Tamen: ĉu ĝi estas necesa? Dezirinda ĝi eble 
estas, sed ĉu necesa, pri tio oni rajtas forte dubi.

Unu el la nunaj redaktantol de L. M. tnem 
konfesis antaŭ nelonge, ke li ne aprobas la intertc-

tegmento, mi ne estus konsentinta je la instalo. 
Minacas la danĝero, ke la aparato dispremos la 
tegmenton, ka, ke ĝi altiros ĉe fulmotondroila 
fulmon sur mtan domon,“ diris kolere unu el la 
kampuloj.

Alia diris: „M i timas, ke eble brulo estiĝos 
sekve de troa aŭ neĝusta uzo de tiu Ĉi lutno.“

„Ne estus domaĝe,“ respondis lia najbaro, „se 
via domaĉo malaperust“

„M la domaĉo, domaĉo,“ krlis la alla ofendite. 
„M ia domo estas pli kara al mi ol via per granda) 
ŝuldol ŝarĝita nova domot“

„Nu, miajn ŝuldojn vi ja ne bezonos pagi, naj- 
baro. kaj tial silentu pri tio !“

„M , diras nur, kio estas vera! Cu vi kom- 
prenas?"

„S :lentu, mi ripetas, aŭ mi batos vian intper- 
tinentan buŝonl“

Estiĝis granda bruo en la g^steja ĉambro. 
Kelka, favoris tiun, aliaj la alian nojbaron. Kaj 
preskaŭ bataleto ekkomenclĝis. Nur la prudenta, 
ka, trankviliga, vortoj de la mastro flnis la mnl- 
agrablan disputon. —

Dume sur unu el la mulla, metalfadenoj, kiuj 
estis streĉita, de domo al domo, sidis du sturnoj 
— II ka, ŝi. Iliaj plumoj brilis en la suno kfei 
nlgra silko. La du birdo, interparolad:s._

L i : „Ho, kiel belega estas la hodiaŭa tago I 
La suno rldos, la ĉlelo estas blua. malvarmeta 
ventelo blovas!“ KaJ li movis siajn flugilojn pro 
ĝojo.

S i: „Jes, jes! Ka, kie, agrablai estas tiuj ĉi 
metalfadenoj, sur kiujn nl povas eksidi por kanti, 
por varmigi ka, purigi nln. Kredeble la loĝantp, 
streĉigis ilin sole por n i!“

L i : „M i ankaŭ supozas tion, Ĉar alian celon 
mi ne vidas.“

S i: „H o ,  k ie l bona j estas la h o m o ,!“

itan fondon de L. M., kai alia nuna redaktanto 
de L. M. skribis al mi en februaro de tiu ĉi jaro 
laŭvorte: „ . . .  oni persvadis min por akcepti la 
redaktadon de iu pure literatura revuo, sed mi 
rifuzis . Laŭ mia modesta opinio estus plej 
prudente, se kvaronjare iu el nia, gravaj pres- 
organoj mem eldonus beletristikan kaieron. Ne 
mil aŭ milionojn da gazetoj, revuo, ni bezonus, 
sed suflĉus 5 aŭ 6, sed bone organizitaj ka, sub- 
tenitaj, kiuj impone influus la publikon ne-Esper- 
antistan.“

En letero de 5. marto nunjara la sama samideano 
interpretas deziron de literaturamantoj, vidi „Ĉiu- 
monatan eldonaĵon de beletristika revuo de ET“ .

Tiun deziron mi intencis plenumi, kompletig- 
ante ET per aparte abonebla t. n. „Literatura 
Aldono"; bedaŭrinde ĝi montriĝis tro granda 
balasto por la administrado, kvankam ĝi trovis 
bonegan akcepton. Tial mi nun volis anstataŭi 
ĝin per ĉiumonata senpaga „Revuo“ , kiu tamen 
ne estos pure literatura. (Pri la „Revuo“ mi 
parolos ankoraŭ aliloke.) Nun la eldonantoj de 
L. M. petis min ne eldoni la senpagan Revuon. 
Sed pro la prestiĝo de ET ka, ankaŭ pro prin- 
cipo (legu pli malsupre) mi jam ne povas rezigni 
la eldonadon.

Ankoraŭ kelkajn vortojn pri la enhavo de 
L. M.

Estis bona ideo, ke en la unua kajero ĉiu 
kunredaktanto (escepte la ĉefredrtktoro, kies nomo 
mankas inter la aŭtoroj) sin prezentu per unu aŭ 
diversaj kunlaboraĵoj; sed ĉiu, aŭtoro, estas hun- 
garoj, kaj alilanda, samideano, tute mankas.

La literaluraĵo, estas laŭ karaktero kaj kvalito 
simila, al tiuj aperanta, en la felletono de ET: 
taŭga, — kiel ili — por la ĝenerala publiko, 
facile legeblaj ka, „digesteblaj“ , sed neniel majstro- 
verkoj kontentiganta, la delikatan guston de lite- 
ratura specialisto. Mi konstatas, ke la talenta, 
s-ano, Baghy kaj Kalocsay verkis jam pli bonajn 
poemojn ol tiujn publikigitajn en ia unua kajero 
de L. M.

Laŭ gramatika ka, stila vidpunkto la enhavo 
estas bona. Tamen mi devas kritik i kelkajn pli- 
malpli riproĉindajn erarojn: 5 i estis kvazaŭ la 
kopio de ŝia (anst. sia) fratino. — Si malespere 
flirtigis ŝ’an (anst. sian) naztukon plenploritan (?).
— La filo kaptis (?) al la rando de la tablotuko.
— lli (la sukcesoj) forrabis sian (anst. lian) tempon, 
siajn (anst. liajn) sonĝojn. — Oni montris tie 
Napoleonon kvazaŭ sklavo (?) de lia Cirkaŭaĵo.
— Li demandis de (?) Arluro. — lli iras brako 
(anst. -n) en brako. — La sorto disigis ŝln de 
sia (t) amato. — Disputo (anst. diskuto, dufoje sur 
pĝ. 20). — Nekomprenebla frazo en rubriko „B ib lio- 
graflo“ : . . .  mi ne povas deteni min, ke ne inter- 
pretu miajn pensojn per kelka, linioj.

Kelkaj preseraroj ne ĝenas.
La kvin ilustraĵo, ne rilatas al la teksto, ili 

nur servas por plibeligi la revuon.
Pri muzlko ml ne estas suflĉe kompetenta por 

povl juĝl prt la notoĵ, komponlta, de A. Gurilev 
laŭ ĉarma teksto de J. Baghy.

Kiu deziras specimenan numeron de L. M., 
skribu al la administrejo en Budapest VI, Andrassy- 
ut. 81, samtempe sendante unu svisan frankon aŭ 
kvar nove stampitajn respond-kuponojn.

2. Propono pri koncentriĝo.
La eldonejo de „Nova, Tempo,“ en Sassetot 

par Bacqueville (Seine Inf.), Eranclando, petls mln 
pri publikigo de sekvanta

Cirkulero
al redaktoroĵ d ĵ la Esp.-gazeto,: 

Internacia Pedagogia Revuo 
Nova Tempo 
La Eaperantiato 
Unulgita Tuthomaro 
La Teristo ktp.

Eatimata Samideanol
Mi vin petaa atenti pri la tuta seriozeco de la propono 

eaprimita en tiu ietero.

Ŝerca instruo.
Lafl H. Helne.

Patrino a ! la aber:
Gardu vin kontraŭ kander i  
<Sed kion diras patrin ’,
Aber ne atentas ĝin.
Ĝi fiugas ĉirkaŭ la ium",
Fiugas kun iaŭta zumzum’,
Ne heipas patrina p e f:
Abeief, abeief t
Juna sang’, fiama ko r’,
Ce/as de / ‘ patrino for,
Ceias a i !a ruĝ-flamet’. ..
Abeief, abeief i

Nun ĝ i bruias k ie i to rc ,
Venis m orf, pasis so rĉ ;
Gardu vin ĉe knabinef,
Ho flie f, ho f lie ft

Esperantigis D-ro Emil Pfeffer.

Diversatol.
Kiom kostas al mondo vivadi.

La fakto, ke ĉie tra la mondo, escepte en 
landoj influita, de specialaj kaŭzoj, kiel ŝanĝiĝ- 
antaj valutoj, la prezo, inklinas resti je sama nlvelo 
kaj ne multe ŝanĝl, monlriĝas el cifero, presitaj 
en la oktobra numero de Ia in  te rn a c ia  L a b o ra  
R e v u o , la monata eldonajo de la Internacia 
Labora Oflcejo de la Ligo de Nacioj en Genĉve.

„La mallarĝa, limitoj de la lasttempa, ŝanĝlĝo, 
montras la atingon de periodo de rilata staremeco“ , 
diras artikolo en la R e v u o  pri »Vlvkosto kaj 
pomalgrandaj prezo,«. „Escepte en Germanujo, 
Aŭstrujo kaj Polujo, kie prezo, senĉese kaj rapide

Kvankam propaganda periodo ankoraŭ ne flniftis, oni 
povas diversflanke konstali, ke Esperanto jam eniras la 
praktikon. Om ofte plendis, ke nia movado ne rapidas 
en komuna publiko, kiu ne tre precize sentas la nepran 
necesecon de internacia lingvo. En la nuna tempo post- 
milita, la akcelo de nia movado kuŝas en praktika uzado 
de ma Iingvo ĉe la fakaj medioj.

UZfls Esperanton por diflnita ne- 
Bsperantista celo. IIi pruvas al interesata publiko faka 
ke Esperanto estas bonega rimedo por facile, nemulte- 
koste, do praktike diskonlgi celon aŭ idealon tra la mondo. 
Ili evidentigas la bezonon gis nun ne Ire sentitan pri 
lingvo tutmonda al nova publiko nur konsideranta sian 
fakan celon. Eakaj Esp.-gazetoi per publikigo de gravaj 
Ĉiulandaj dokumenloj tradukotaj nacilingven enfaktigas 
novan propagandometodon nepre trafan, tiel ke iamaj 
malamikoj de Esperanto devas konfesi fcian praktikan utilecon. Praklika utiligado de la lingvo estas la mirigS 
potenco perforte trudanta Esperanton al ĉiu homo pena- 
kapabla, kiu volas helpi en la fako de li flatata. Kompren- 
eble tiu publiko p ste sin malfermos al tuta Esperaniismo 
homara idealo, vivesenco de nia lingvo. ’

Vi tion komprenis eldonanle vian gazeton. Edukado 
kaj paciflsmo estas vere la plej bonaj medioj, He povaa 
flori Esperanto, kaj partianoj de 1’ internacia kulfttr» 
klertgo kai de I’ universala etiko estas tiel multenombraf, 
konstateblajn08 ^®peranl°  grandojn servojn tuj

plcJ &rand« m«lhelpo por tiu nova propagando 
J teeco d® ,a Penol kaj en Ja multeco de la

K p^gaieto j^  ,X*  C’  °  prok8imume 80ma «ro multe da

nntisVaJedu™’ o’  Pcda* O8r‘a  Re™ o . organo de 1’ Esper-

'  Paclfls,a kullurcelado;3. La Esperanflsto, dediĉlta al la Jnterna Ideo*4 
kaj organo de la Popolumversitato Bsperantista •

4. Unuiglta Tuthom aro, dedieita al homaranismo;
$• V? Tc,r !®to' °[& am’ d« individnallata naturiamo; 
b Novaj Tempoj, organo de popoledukedo.
Mi memorigas al vi la voĉdonon de la Praha kongreso 

koncerne la Esp.-gazetaron: „Multeco de la gazetoi ne 
estas nepra slgno de forta sano en nia movado. Ni ne 
kreu novajn gazetojn senpripense ĉu ili povas facile vivi 
kaj Ĉu ili ne disigas la penojn . . .“

Tlai ini proponaa al vi studon 
koncerne kuniĝon de ĉiuj ĉi gazetoj 
„Novaj TempoJ".

La gazelo „NovaJ Tem poj“ aperis
i 1 8Cn(1enende nesekteme ia anan icieaion

de EdiiKlstara Internaclo: nova edukismo, lukto kontrafl 
malamo kaj milito, universala unuforma lernejo. Edukistara  
Internaclo kunigas nun dek grupojn naciajn el efektlve 
paclflstaj edukistoj, de jam du jaroj uzas praktike nian 
lingvon, kaj en sia lasta kongreso (Paris, 14.—16. aflgusto 
1922) jene alvokia: wLa tutmondaj edukistoj estaa varme 
petataj lerni kaj praktiki Ia lingvon internacian plej 
disvaatigalan, t. e. Esperanto/ Publiko tute ne Esper- 
antiata ain intereais pri nia gazeto „NovaJ TempoJ44, 
eklcrnis Esperanton, povis legi gravan dokumentaron kaj 
tiel ekkonaciis pri neceseco de organo internacia redaktata 
en. unu nura lingvo. Nia gazeto bone prosperaa. Ĝi 
estas tute memstara, ne nur enpresas oflcialajn doku- 
mentojn de Eduklstara Internacio, sed ankaŭ ĉlon, 
klo rilataa al progresema edukado, edukistaj kongresoj, 
metodoj kaj ekaperimentoj. Ĝi akiris jam famon en mullaj 
medioj kaj Ĉiumonate liveraa artlkolojn al naciaj fak- 
gazetoj. La aperigo de tiu Ĉi gazeto eatis ai ni trudita de 
la taktol lua okazinta, en edukista mondo: intereaiĝo de 
Edukistara lntem acio  al internacia lingvo kai jama 
utilega uzado de Esperanto por interrilatigi la paciflstajn 
eduklstofn el ĉiuj landoj ekster ĉia Ungva propagando.

Nia deziro estas, ke „Nova) Tempoj44 fariĝu la 
komuna organo pri universala popoledokado, efflktivo 
paciflamo kaj etlko tutmonda per kuniĝo de 6ta) homer- 
idealaj fortoj. ŭ i restos progresema sed nesektema. ŭ i  
laboros por efektiviĝo de .Novaj Tempoj* idealal. 
Kompreneble la komuna gazeto rezervus apartajn paĝoln 
por temof apeciole atudataj de la nun aperantal kultur- 
gozetol. De pun nl eataa pretoj akcepti ĉiujn viajn 
artlkolojn pri klerigo, paciflamo, edukado, eĉ informojn 
pri via fakorganizo Bsperantista. Ni deziras baldofian 
Interkonsenton por grupigi la diversaln abonantarojn. 
jam 8 -1 2  paĝa (formato prealta en Oermanlo,
regule ĉiumonata, „NovaJ TempoJ44 povua foriĝl 16 paĝa, 
kvankam ties nuna abonkoato estas nur Vb de mezo 
laboriato tagsalajro. Monon ni ne ja celos, sed idealon 
kaj laboron. Bn la nuna konfuza baraktodo kaj putriĝo 
de la mondo, ĉu vi voloa, per kuniĝo de nlal fortoj, 
interhelpi por intelekta ka| moralo flegsdo de lo grave 
vundito poatmilita homaro?

Vian baldaflan leteron atendonte, okceptu, kara Sam- 
ideano, miajn korajn frataentoin.

pri la demando 
en la sola revuo:

lanuaro 1922. 
altan idealon

en
la

Por Novaj Tempoj
Via

E. V i 11 e c o q 
Sossetot par Bacqueville 

(Seine Inf.), Prancio,

plialtiĝas sub la influo de specialaj kaŭzoj, la 
lastaj cifero, pri vivkosto mootras movadon ne 
superantan 5 procentojn en unu aŭ alia dlrekto, 
kompare kun la unua kvarono de tiu ĉl ,aro.“

La malaltiĝo de preznlvelo, kompare kun la 
unua jarkvarono de 1922, estas raportita kiel pli 
signifa ĉe pomalgranda, manĝaĵprezoj ol ĉe la 
vivkosto entute. „En kelkal landoj, ekzemple en 
Usono, la preznivelo estas ankoraŭ ĉirkaŭ la 
sama kiel en la unua jarkvarono. En la plimulto 
de la landoj, la nivelo estas tamen substance pli- 
malalta," diras la R e v u o .

Artlkoloenla Revuo pri pogranda, prezo) diras: 
„La ciferoj montras, ke de la komenco de la 
jaro pogranda, prezoj restis rilate starema, en la 
Unuigita Regno, Svedujo, Kanado kal Hlndujo. 
Dum la lasta, ses monato, estis altiĝo en Eranc- 
ujo, Holando ka, Usono. La Usona, cifero, estas 
spedale interesaj, tial, ĉar kvankam la ĝenerala 
nuntempa preznivelo, kompare kun la antaŭmilita 
restas piimalalta ol en la plimulto de la cetera, 
landoj, la prezo, montras bone diflnitan supren- 
iradon. Tio Ĉi estas grandparte kaŭzita de la 
altiĝo de prezo) de karbo ka, koakso ka, de 
krudaj materialo, entute.“

Krom sia, ordinaraj monata, informoj pri 
industria, ka, labora, demandoj, la I n te r n a c ia  
L a b o r a R ® v u o de oktobro enhavas specialajn 
artikolojn pri la »Trivica sistemo en la industrio 
de fero ka, ŝtalo«, pri »La leĝo pri kolektivaj 
kontrakto, en Germanu,o« (de D-ro Eritz Sitzler. 
Fakdirektoro en la Regna Labora Ministrejo) kaj 
prl »Laborista edukado en Belgu,o« (de s-o Henri 
de Man, Sekretario Generala de la Nacia Komi- 
tato pri Laborista Edukado).

Novaĵservo de !a Internacia Labora Oficejo.

*★*



Al tio mi deziras aldoni mallongan komentarion.
La proponon de s-o Vittecoq mi opinias tute 

seĝa. Kunigi, koncentrigi la fortojni Jen kion 
nia movado bezonas, se ĝi flne trapenetru la in- 
diferentecon de la mondo. Ĉu „Novaj Tempoj“ 
mem estas ia plej taŭga organo, por ensorbi la 
aliajn, tio estas alia demando, kiun mi ne riskas 
respondi. Pri tio eventuale decidu la eldonantoj 
resp. eldonintoj de la aliaj organoj.

Cetere, laŭ mia scio, „Nova Tempo* ne plu 
aperas; „La Esperantisto“ Sajne ankaŭ ĉesis aperi; 
de „Unuigita Tuthomaro“  mi delonge nenion aŭdis 
aŭ vidis, do ankaŭ ĝi supozeble iris la vojon de 
ĉio mortema; restas „La Teristo", kiu venas el 
Ruslando, kie depost la fino de la milito ĝis nun 
aperis nur efemeraj Esp. gazetoj, kaj Jnternacia 
Pedagogia Revuo“ , kiu aperas nur kvaronjare (?).

ŝajne la tuta fako ankoraŭ ne estas matura 
por vivteni propran organon. Cu ne estus plej 
saĝe tute rezignl propran organon kaj anstataŭe 
aranĝi revu-forman aldonon pri liu fako al ET 
por ankoraŭ pli multe koncentrigi la fortojn? Mi
ne insistas, mi nur konsilas.

3. La vidpunkto de ET.
Nia movado estas relative ankoraŭ malforta. 

Tial estas sensence disigl la forlo.n kaj nepre 
necese koncentrigi ilin. Alie ni restos senslgnifaj 
por eterne, kaj la mondo ne ĉesos mokridi nin. 
Kunigi fortojn, tempon kal mononl Jen vere saĝa 
principo! Jen la ŝlosilo por la venkot Iom post 
iom la Esperantistaro ekkonas la neceson de tiu 
principo. En Helsinki oni jam faris bonan ko- 
mencon sur la vojo al la koncentrigo.

Speciale la supre dirita validas ankaŭ por la 
gazetaro. Mt volas ĉi tie mallonge ripeti, kion 
mi pli detale jam pritraktis en la specimena nu- 
mero de ET (aprilo 1920).

Nacia propagando-gazeto estas uflla por ĉlu 
suflĉe disvastigita lingvo; sed la naciaj propa- 
gando-gazetoj devas esii redaktataj en nacla 
lingvo (ankaŭ la kroniko); Ĉar per la naciaj pro- 
pagando-gazetoj la publiko estas gajnota por nia 
ideo. Sed la publiko ne komprenas nek prlatentas 
Esperante presitan propagando-rubrikon aŭ kro- 
nikon.

Super la naciaj Esp. gazetoj staru unu granda, 
almenaŭ ĉiusemajna In tcrnacia  ĵu rna lo , redakt- 
ata nur en Esperanto. Tiu ĉi ĵurnalo estu unua- 
vice pri-Esperanta, due per-Es-peranta, kaj per tio 
samtempe ankaŭ por-Esperanta.

Krom la naciaj propagando-gazetoj kaj la ĉiu- 
semajna internacia jurnalo estas ankoraŭ dezir- 
indaj diversaj faka j o rgano j, kondiĉe ke ili havu 
suflĉe da apogo por daŭre. ekzistadl sen deflcito 
kaj ke ili ne trouzu loborforton, tempon kaj monon 
de siaj abonantoj je la domaĝo de la ĝenerala 
internacia Esp. movado. Alie estus preferinde, ke 

* la semajna ĵurnalo dispongu al la diversal fakaj 
organizaĵoj certan lokon, eventuale tutajn aldonojn 
revuformajn por koncentrigi la fortojn kaj evlti 
Wsf«©iV hr ain^Esperantfsto^ ekzemple, povus pll 
facile pagi ununuran jarabonon de 26 svisaj frankoj 
al unu grava semajna jumalo kun diversaj revu- 
formaj aldonoj ol po 10 svis. fk. al 4—6 sen-
signifaj monata) revueto).

Tio signifas, ke — aldonante al ET Ĉiusemajne 
8-paĝan revuon Jen prl literaturo kaj arto, Jen prl 
scienco kaj tekniko, jen pri kulturo kaj homara 
progreso, Jen pri komerco kaj ekonomio — mi 
devus supozeble plialtigi la abonprezon por Ĉiuj 
landoj je 10 aŭ 20%. sed la leg*ĵo estus plimult- 
igata je ĉ. 60%, kaj la legamoj de ET ne plu 
bezonus pagi por abono de koncernaj specialaj 
revuoj. ET mem per tio gainus gravan internan 
kaj eksteran plivaloron, je la prestiĝo kaj utilo 
de nia tuta movado.

Laŭ tiu vidpunkto mi agis ĝis nun ka) agos 
ankaŭ estonte. T io estas principo. Mi ne celas 
monopolon, t. e. ekskluzivecon de ET. Mi nur 
celas la proaperon de nia movado per koncentr- 
igo de la fortoj. Ĝiu malŝparo kaj disigo de fortoj 
eflkas kontraŭ la interesoj de nla movado. Kaj 
ĉiu samideano, kiu malatentas tiun principon, estas 
vole nevole, malgraŭ sia eventuala entuziasmego 
kaj idealismo, m alam iko de Esperanto.

Pri tiu temo mi ankoraŭ parolos je konvena 
okazo. M i petas ankaŭ aliajn kompetentajn sam- 
Ideanojn eldiri libere kaj senpartie sian opinion 
pri la grava gazetara demando. 7-co iun„

IREKO.
Internacla REVELO-Kunveno.

Antaŭ la XV-a multaj samldeanoj el norda 
kaj okcldenta Eŭropo kaj enkaŭ el Ameriko kolekt- 
iĝos en Kŭln por komune vojaĝi al la kongres- 
urbo. Por plifaclligi ka) pHagrablfgi al la kon- 
gresanoj ĉi tiun vojaĝon, la REVELO (Rejn- 
landa-Vestfalia Esperanto-Ligo) decidis okazigi 
sian kutiman Jarkunvenon kiel intemacian kaj 
kunigi ĝin kun karavano al la kongreaurbo.

Detalaĵojn pri la projekto ni ankoraŭ sciigos. 
Jen la ĝenerala plano:

Unua tago, vizito al la urbo KOln, vespere 
oflciala salulvespero kun partopreno de oflclalaj 
korporacioj ktp., poste koncerto. Dua tago 
matene, veturo en rezervitaj vagonoj aŭ per 
speciala vagonaro al Koblenz. Tie antaŭtagmeze 
oficiala propaganda kunveno. Tagmeze veturo per 
speciala ŝipo sur la Rejno al Wiesbaden. Tag- 
manĝo sur la ŝipo. Fruvespere veturo per vagon- 
aro al Frankfurt a. M. Tie eventuale komuna 
partopreno Je koncerto; noktiĝo. Tria tago antaŭ- 
tagmeze, rigardo al ia urbo Frankfurt. Posttag- 
•neze komuna veturado en speciala vagonaro al 
Nŭrnberg. Tie alveno al la salutvespero.

Sciigoj pri Ia IREKO estos publikigataj regule 
aub la oflcialaj sciigoj de la XV-a en ET kaj en 
alla) Esp. Gazetoj. Aliĝilojn ni aldonos al ET

post kelkaj semajnoi, kaj jam hodiaŭ invitas la 
gesamideanaron, multuombre partopreni je la kun- 
veno, kiu montros al la partoprenontoj en mal- 
longa tempo belegan parton de la venontjara 
kongreslando, la ant kvan urbon Kdln, la konatap 
fortitikajon Koblenz kaj la nekompareblan Rejn- 
valon, la mondkonatan banurbon Wiesbaden kaj 
flne la urbon de la grandaj internaciaj foiroj 
Frankfurt, kie Esperanto trovis tiel energiajn 
pionirojn. La orgar.izacio kaj aranĝo de la tuta 
kunveno kaj de la karavano kuŝas en spertaj 
manoj, kaj ni jam nun povas promesi plenumon 
de ĉiuj deziroj rilate al agrablaj tagoj. Cetere 
GEA (Germana Esperanto-Asocio) plene aprobas 
la entreprenon kaj pron esis sian helpon al la 
REVEL-anoj.

Clujn demandojn oni direktu nur al „REVELO“ , 
Kttln, Germ, Hohestr. 26.

Ni respondas nur demandojn, al kiuj estas 
aldonita novc siampita respondkupono. Por 
ŝpaii multajn demandojn kaj al ni respondojn oni 
bonvolu regule tralegi la oficialajn sciigojn en ET.

'  PEVELO.
(Rejnlanda Vestfaiia Esperanto Ligo)

Scienco.
Jurista Sekcio de Internacia Scienca Asocio.

Jam aliĝis al Jurista Sekcio 20 samideanoj. 
Antaŭ la milito Ia Int. Soc. de Esp. Juristoj kal- 
kulis 122 membrojn. N i devas baldaŭ atingl kaj 
trapasi tiun nombron Ciuj diplomitaj juristoj kaj 
studentoj de juro, membroj de Internacia Scienca 
Asocio, devas nepre skribi al la Sekretario de la 
Jurista Sekcio, precizigante sian profesion. Ciuj 
jur. Esperantistoj devas aliĝi al la Jurista Sekclo 
de Int. Scienca Asocio laŭ la adreso de la Sekre- 
tario-Kasisto:

Jdzef Litauer, 
subprokuroro de Vars. Trib.

Marszalkowska 81, Warszawa (Pollo) 
kiu donos ĉiujn informojn. Bonvolu aldoni respond-
kuponon por la respondo.

TEKA.
Ciuj kuracisto), kluj bonvolos kunlabori por 

la starigo de Esperantista medicina vortaro, estas 
treege petataj skribi al D-ro Briquet, rue de la 
Bassee 31, Lille, France, fakestro de ISA por la 
teknlka medicina vortaro.

Infienleroi.
La Direktanta Konsllantaro de la Klubo de 

Inĝenieroj en Rio de Janeiro, en sia lasta kun- 
veno, decidis unuanime aprobi la jenan proponon, 
prezenlitan de d-ro Aarfio Reis:

La Direktanta Konsilantaro de la „Klubo de 
Inĝenleroj" esprimas la deziron, ke:

a) estu enkondukata, en la programoj de Ia 
brazila) unuagradaj lernejoj, almenaŭ kiel nedeviga, 
la instruado de Esperanfo  al la geknabo), kiel 
lfllingvo dfiStiDĴtfl4?fiiJielpLl<Llaternaciain inier- 
rflatojn;

b) estu enkondukata ankaŭ en la programoj de la 
brazilaj duagradaj lernejoj la deviga instruado de 
tiu heipa lin g v o ;

c) estu enkondukata ankaŭ en la lernadaj pro- 
gramoj de la metiaj, teknikaj kaj sciencaj lerneloj 
de la tuta Brazila Respubliko la devlgo de ekza- 
meno de Esperanto antaŭ la llvero de iu ajn 
diplomo aŭ atesto de kursflno;

d) estu de Ĉfuj Intrueloj — metia, teknika.scienca, 
kaj arta — funkciantaj en Brazilio, farataj la ple| 
serlozaj kaj decidaf klopodoj celanraj la antaŭ- 
enlran disvastigon de la utiligo de Esperanfo 
alprenante ĝin — samtempe kun la nacia lin g vo  
kaj allaj njn fremdaj — en la bultenoj, katalogoj, 
mapo), tabeloj, statistikoj, surskriboj, diplomoj, ktp.

La Direktanta Konsilantaro de la „Klubo de 
Inĝenieroj“ decidas:

a) komisii al komitato de 5 membroj — nom- 
ataj de la Prezidanto el la klubanoj — por komenci 
kaj daŭrigi diligente kaj zorge, la konvenan el- 
laboron kaj preparon de tekn ika v o rta ro  p r i 
inĝenierscienco en E speranto ;

b) rezervi, en ĉiuj numeroj de sia Revuo 
kelkajn paĝojn por informoj celantaj la disvastigon 
de tiu utila helplingvo.

MallonsaJ Esp. Sciiaoi.
Esperanta Rubriko en „Daily Herald", 

la organo de la Brita Laborista Partio, projektita 
siatempe, ne okazos pro ŝanĝo en la redakcio. 
La nova ĉefredaktoro sciigas, ke li ne estas preta 
dediĉi la lokon por konstanta rubriko; li nur 
povus konsideri por publikigo novaĵon pri Esper- 
anto efektive interesan. La proponon, aranĝi 
konstantan fakon por Esperanto, iniciatis siatempe 
la redakcio de la ĵurnalo mem.

Esperanto ĉe la Internacia Ekspozicio 
„La Infano".

Tiu ĉi ekspozicio okazonta en Budapest de 
24. nov. ĝis 3. dec. disponigas unu tablon eks- 
pozician senpage al la Esperantistaro. Oni povas 
ekspozicii aĵojn rilate al infano kaj Esperanto. 
Bonvolu tuj sendi do skribajojn de infanoj (mal- 
pll aĝaj ol 12 j.), fotografaĵojn de infanaj grupoj 
aŭ infanoj Esperante parolantaj, leterojn, kartojn, 
lernolibrojn, legolibrojn, bildlibrojn por infanoj 
(ankaŭ por vendado dum la ekspozicio) ankaŭ 
Esperante presitajn reklamojn pri ludiloj kaj aliaj 
por-lnfanal aferoj (senpage disdonotaj) al la 
delegito de UEA en Budapest Paulo Balkanyi, 
Budapest, VI, Hajos u. 15.

En Timiŝvara (Temesvar), 
kie okazos la lll-a Rumanlanda Kongreso.nia movado 
marŝas vigle. Oni malfermls 4 paralelajn kursojn ka) 1 
por progresanto) kun 100 lern. Gvidas niaj fervoraj 
s-anoj Bambuch, Hŭgel, Balint kaj Simon.

La profesoraro de la alfa feknika lernejo 
en Praha

(altlernejo por specialaj sciencoj) nomis en sia 
kunsido 4? okt. 1922 s-on Aug. Pitlik, superan 
komisaron d e . ĉs. komercministerio (Praha 11, 
Kremencova 17) le k to r o  de Esperanto. La 
nova lektoro petas inĝenierojn - Esperantistojn, 
sciigi al li sian adreson en intereso de Esperanta 
propagando en Ceĥoslovakaj Inĝenieraj rondoj. 

En kunveno de la Haga Societo de 
Amatorfotografantoj

12. okt. s-o J. Ravestein jr. en Hago parolis pri la 
Bsp. Kongreso en Helsinki, montrante slan belan 
kolekton de lumbildoj de la vojaĝo, la urbo, Ia 
ĉirkaŭaĵoj kaj la kongresaj okazintaĵoj. Ekmontr- 
iĝis, ke la fotografado estas bonega ilo por 
interesigi diversajn rondojn por la kongresa 
lando kaj por nia movado.

Esperanto en Cehoslovakio.
Esperantistoj en Prerov (Moravio) aranĝis 

30. sept. paroladon pri Esperanto en halo de Akt. 
Blerfabrikejo, kiun vizitis ĉirkaŭ 180 personoj, el 
kiuj ĝis nun anoncis sin 100 geaŭskultantoj por 
vintra kurso de Esperanto, daŭronta de oktobro 
ĝis marto 1923. Parolis s-o Pavliĉek, instruisto 
el Bystrice p/H.

Propaganda parolado de s-o Josef Hajek 
okazis en Altrohlau ĉe Karlsbad. Kurso por 
oflcistoj komenciĝis 6. sept. Partoprenas 48 per- 
fonoj. Gvldas s-o Hajek.

En Hoherelbe 15. sept., komencis kurso por 
komencantoj sekvota de kurso por progresintoj. 
Gvidas instr. f-ino Elise Tham.

En Freiburg i. Br. (Germanio) 
komenciĝis 10. okt. la unua Esp. kurso en la 
popolakademio en Emmendingen sub la protekto 
de la tiea ŝtata distrikt-lernejestro. La jnstruadon 
partoprenis 31 membroj, ka) ĝi estas gvidata de 
ia UEA-delegilo s-o Franz DOring en Freiburg.

Al niaj Orient-francaJ gesamideanoj I 
Post vizito en Strasbourg de S-o Petit, delegito

de I’ .Parlza Federaclo", kaj laŭ aranĝo Inter CO 
en Paris kaj la grupoj de Orlentfranclando, nia 
regiona Federacio konsistas nun el la grupoj: 
Moselle, Meurthe et Moselle, Vosges, Bas-Rhin, 
Haut-Rhtn kaj Haute-Saone.

Mi do tre petas la izolulojn kaj grupojn, kiuj 
ne ankoraŭ Informis nln pri sla ekzistado, bonvolu 
tuj sendi al „Esperanto-Centro“ , 9, Boulevard de 
la Vlctoire, Strasbourg, sian adreaon.

‘ Pli ol iu ajn alia federaclo, ..Orientfranca 
Federacio", per sia etnografla kaj politika situacio 
povas ludi por nia movado gravan rolon; estas 
do nepre necese, ke ĝi estu flrme organizata kaj 
havu realan fortonl N i do grupiĝu ĉluj ĉirkaŭ 
nlan standardon, ni fratiĝu pli intlme kaj pli ofte, 
por ke niaj voĉo kaj povo fariĝu potencaj!

Hub, Ftrez.
^La-KomHato pri la Intomacia HdpHngvo 

de la Amerlkana Fllologia Asoclo
en raporto prezentita 30. XII. 1921 deklads:

„La Komitato ne estas konvlnkita prl la bezono
por senperaj komunikoj inter klasoj aŭ grupoj de 
neinstrultaj aŭ neperfekte instruitaj personoj. Ke 
senperaj komunlko) estas dezirindaj .inter klasoj 
kaj grupoj de tiaj personoj, kiuj havas komunajn 
interesojn, oni ne povas kontraŭdiri, sed tiaj 
rilatoj devas esti neeviteble efektivigltej per la 
Ĉefoj aŭ reprezentanto’, kaj tiuj povas facile uzi 
periloln de komunikado, kiujn la ordinaruloj neniam 
havus, aŭ la paciencon aŭ h  libertempon por 
ellerni. Tia’, laŭ opinio de la Komitato, la vera 
bezonaĵo estas lingvo, kiu kontentigos la inte- 
lektajn kaj estetikajn postulojn de la kleruloj en 
ĉiuj landoj, ka| tla lingvo apenaŭ povas esti ia 
alia ol la latina.“

En 1887 la sama societo estis la unua aprob- 
inta Esperantont

Esperanto en Francujo.
La Esp. Federacio de la Pariza regiono kune

kun la Pariza gruparo organizas ontaŭkongreson 
en 1923. Komisinno el 6 membrol estas starigita.

Kurso de s-o Gabory en la Popola Universllato 
de Pantin (apud Paris). La urbestro donis apartan 
ĉambron en la urbdomo. Kursoj ĉe la komunlsta 
junularo de la XVHI-a distrikto en Parls, Inter- 
sindikato Komitato de Pantin, Kooperativa Societo 
„La Belleviloise“ , en .Association Politechnique“ 
de la XIX-a distrikto en Paris.

En Perpignan (Orientoj PireneoJ) 4 kursoj: 
por francoj, hispanoj, virinoj, perfektiga. — 8. okt. 
jaro bankedo de la grupo, kiun Ĉeestis samide- 
anoj el Gvadelupo, Polujo, Hispanulo kaj Ger- 
manujo. Fovoraj gazetortikolo).

En Angers nova kurso de Esp. en la ĉombro 
de urbaj kursoj. — Dum la nacia kunveno de la 
konvento de Granda Oriento de Francujo (en 
Paris) s-o Meras disdonis al ĉiuj delegitoj doku- 
mentnjn pri Esperanto.

Leterkesto de ET.
La ĉefredaktoro al multaj. Reveninte de dusemnina 

voiogo. mi ŝangis mlan privaton loĝejon kaj transloĝiĝh 
fll Mehlem apud Rejno por kolekti novan laborforton en ia 
pura river- kaj arbar-aero Pro la vojaĝo kal tranaloĝiĝo 
mi ne povis ĝis nun persone respondi al ĉiuj leteroj kaj 
pofttkartoj. En novembro mi certe respondos Ĉiuin mal- 
novajn koreapondofojn, kiuj bezonas personan respondon. 
Mia adreso restas la malnova, ĉe ET en Horrem bei Ktiln.

Revuo. Pro ieknikaj kaŭzoj nia monata aRevuoM 
ankoraŭ ne povis aperi en oktobro. La unua numero 
certe eliros en novembro, kaj poste ia .Revuo" aperos 
regule Ĉiumonate.

Germanai poltabenantei
bonvolu atenti la anekson al la hodiaŭa numero 
kaj tu) pagl la pefltan pluprezon, por ke la llver- 
ado de ET ne estu interrompata.

Latere el Pela Lande.
B y d g o s z c z , oktobro 1922.

Ju pli multnombraj kaj perfektaj estas la diversaj 
ekspedovojoj, des pli viglaj ka) mongajnigaj estas 
speciale la komercaj interrilatoj de koncerna lando. 
La fervoja stato estas en la pola respubliko tre 
kontentiga, pliboniĝanta ankoraŭ pra nun kon- 
struotaj ses novaj fervojlinloj. Malpli bona estas 
la akvovoja stato. La plej multaj interkomunikiĝado- 
vojoj pere de akvo troviĝas en Okcidentpollando; 
plej malmulte dotita laŭ nombro kiel ankaŭ laŭ 
teknika vidpunkto estas la iama rusa teritorio.

La ĉefa porinterrilata vejno, la Wisia (Vistulo), 
estas nur parle regulita, nome de la enfluo de 
I’ rivero Przemsza ĝis la loko Zavvichost. La tuta 
meza Vistulo ne estas regulita, kaj preskaŭ dum 
tuta sezono ne estas ebla tie la navigado. En la 
tiea Vistulteritorio estas ankoraŭ regulitaj la ambaŭ 
rlveroj Dunajec kaj San kaj en Galicio la Dnjestr 
(nur parte).

En Okcidentpollando estas menciindaj krom 
la Vistulo la Brda (Brahe) kaj Noteĉ (Netze) kun 
la 179 km longa Bydgoszcz*a kanalo. Tiu ĉi estas 
la sola pollanda akvovojo troviĝanta en bona 
stato kaj alkonformigata al la novtempai bezonoj. 
La Bydgoszcz*a kanalo transportas ŝipojn ŝarĝ- 
itajn ĝis 400 bareloj. Lo supera Noteĉ-rivero, 
llganta la Bydgoszcz*an kanalon kun la Goplo- 
lago portas ŝipojn de 150 bareloj La rivero 
Warta havas pro sia ĉelima situo nur lokan 
signifon. La naturaj akvovojoj kiel la Njemen- 
kaj PripetriveroJ troviĝas en tute sovaĝa stato. 
Ekzistas ankoraŭ la Augustowa kaj Ogiriskl- 
kanaloj, kiu) tamen estas nur tre primitive aranĝ- 
itaj ka| pro la millto tre multe suferadls.

En pola ministerio oni nun prilabjras dlversajn 
projektojn pri novkonstruotaj akvovojoj. Antaŭ 
Ĉio oni penas interligi la Dqbrowan karboregionon 
kun la Vistulo. Krom tio estas konstruoiaj kanaloj 
Inter Poznari—Warszawa (oni kalkulas la kostojn 
de tiu Ci kanalo je 300 milionoj da polaj oraj 
markoj) kaj inter Danzigo—Supra Stlezio. Ĝiu 
de la ĵus nomitaj kanalo) estos aranĝata por ŝipoj 
ŝarĝitaj ĝis 600 barelol. Krom ankoraŭ kelkaj 
entreprenotaj novregullgoj de grava) akvovojoi, 
oni ankaŭ intencas krei komercohavenon ĉe la 
Saska Kempa apud Warszawa. — Se oni baldaŭ 
komencos efektivigi la menciitajn projektojn, Pol- 
lando pliriĉiĝos Je kelkaj necesaj porlnterrilataj 
vojoj, pligrandigante tiel la bonfarton de la en- 
loĝantaro kiel ankaŭ de la ŝtato mem.

Poia Esperanta Servo.

Gazetaro.
Wlener Handelablatt, Wien, 4. 10., pri la inlernacia Esper- 

anta folrkonferenco dum la XIV-a en Helainkl.
Dle Volkapolicei, Wlen, aept., prl Esp. polica rakgazeto .La 

Policiato*.
Die Sidierheita-Bxekulive, Wien, aept., pri .Eap. Pollca 

Aaoclo*.
Wiener Morgeniettung, Wl«n, 11.10., .Hinujo ka| L. de N." 

lafl BT n-o 104.
Wlener VOlker-Echo,-Wlen, aept., kun bona artikolo de 

prof. Simon: ,Popolar-)igo ka| Popolar-linovo."
Dle Rote Fahne, Wlen, 17. 10., prl .Eaenco kaf algnifo deV 

laborlata Eap. movado".
Prŭkopnlk Svobody, Wien, 7. 10., Ceĥa komunlata ortrano, 

prl .Baperanto kaf proletarlaro*.
Novy Jihoĉeak^ Vialnik, Pacov, Bohem., 1. 10., kun dank- 

letero de Pacov*a Eap. aocieto al prof. D-ro H. Jokl pro 
aranfio ka| gvldo de Esp. kurao.

D iln lckl Liaty, Wlen, 11. 10., aoclaldemoLrala organo, por- 
Baperanta alvoko de Dohema Klubo Eaperantlata dn Wlen.

Boaphore, franclingva, Conatantinople, 11. 9., art. de D-ro 
Slamatladia.

Aberdeen Free Preaa, Aberdeen, 26.9,. arl. pri Esp. 
Hastinga Obaerver, Haating, 16. 9„ dukolnna delala raporlo

de s-o Bontwood pri )a parolado en Rotary Club.
Weatminaler Oazeile, 12. 9., du polemika) leterol por kai 

kontraŭ.
La Bataille, Paria, 14. 9„ pri Eap. en Siberio.
tournal dc Oenĉve, 8. 9„ pri Esp. kaj Llgo dc Naciol. 
Readmg Obaerver, Reading, pr! per-Eap. voiaĝo de a-o

Coleman en Oermanuio, Finnlando, Eatonulo kaj Polulo. 
iournal d Orienl, Constantinople, 26. 9.. prl Esp, ka| la 

pariza komerca Cambro, 50.9„ pri Esp. kaj Lino de Nacioj.
La Libertŭ, Trenlo, 18. 10., prl Esp. kaj 1.. de N.
Jutarnji Llst, Zagicb, 16. IO„ pri Esp. kaj L. de N. 
L'lndĉpendanl, 17. 10., art. pri Esp.
A Regrgel (La Mateno), Vasarnap, 8. 10., kun iniervjuo kun 

a-o Chao-Hsin-Chu laŭ „Eap. Trlumfonta*.
L'lnformatlon Universitaire, Paris, 2. 9„ kun longa ariikolo 

de prof. Carl pri la Ministro de publika inslruado kaj 
Esperanlo.

Reichenberger Zeitung, 10. IO„ kun huinora ariikoleto kon- 
cernanta Esperanton.

Zittauer Morgen-Zeitung, 1„ 4„ 10. okl„ kun favoraj arli- 
koloj pn la „Tri Eap tagoj en Zittau*. aranftitaj de la loka 
grupo kaj artikoloj pri Eap.

Volka-Zeilung, Zittau, 2„ 5., 4„ 5„ 9„ 14. okt„ pri la tri Esp. 
tagoj kaj Eap.

Zittauer Nachrichten und Anzeiger, 50. 9. kaj 9., 14. okt., 
pri la trl Eap. tagoj ka| E*peranto.

Parolejo.
132. ĉ u  vi parolas en Esperanto?

Oni ofle respondaa al m i: La helplingvo Eaperanto dis- 
vastlĝoa nur, klam oni parolos ĝln ĉe la atacidomol, ĉe la 
aurterai faŭ aubteraj vagonaro), Ĉe la vaporŝipoj, ĉe la dogan- 
ejoj, ĉe la policejoj, ĉe la hoteloj, ĉe la muzeoi, ĉe la resto- 
racioi, ĉe la magazenoj, ĉe la bankoj ktp.

Kontrafl la ne-Esperantiatoj efekiive ne auflĉas porii ls 
verdan atelon)

ĉ iu  Eaperantisto. vojaĝante ekaterlanden, eĉ se li scius 
la nacian lingvon, eataa afable petata ĉiam unue demandi: 
.C u vi parolaa en Eaperanto?*

Nur per tiu ĉl aenĉeaa demando Eaperanto triumfos.
OesamideanoJ, ne forgesu tiun oportunan peton kaj 

fldu al tia ĉiumomenta demando)
Neniu kapabiaa ekscii, ĉu vl mem purolas en Esper- 

anto: do komencu kaj tiel veku ĉies atcnton)

153. Pri Ja vere bezonataj kongresoj*. 
(Parolejo 129 en n-o 106.)

Vla artikolo min tre Interesis. Tamen mi devaa kon- 
feai, ke mi ne koinprenis ĝin. Ĉi fo|e ekatrikia mlk cerb« 
maaino! Mi sentetaa eble tute malklare, kion vi volaa dlr 
pcr ĉi tiu artikoleto... Ĉu la aliaj legantoj estaa pli feltĉa 
ol mi? Mi legis la artikoleton pli oi dekfoje, aed ankoraC 
regaa mistera mallumo en la profunda abismo de mic 
anlmo. . .  mi malĝojas pro tlo ! ĉu  vi ne povus lumigi 
kandelon? Hontoplena Maisaĝuio.



Recenzeio.
LIBROJ. ‘ j

MIA AMIKO de P. Hitrov. Esp. legaĵoj kolektitaj. 48-paĝa 
11 : 15 cm. Propra eldono. Prezo ne montrita.

Se ni havus tiom da bonaj noveloj, sciencaj verkoi 
ktp. kiom ni havas legolibretojn, ni havus vere respekt- 
indan literaturon. Sajnas preskaŭ kvazaŭ inter laEsper- 
antistaro fte jam estas suflĉe da kleraj aŭ instruitaj per- 
sonoj, kiuj mem povas verki ion bonan. Tial nun ĉiu 
kiu deziras vidi presitan verkon kun sia nomo kiel 
aŭtoro kompilas kelkajn, nur „plej bonajn* spritaĵojn, 
rakontojn, fabelojn ktp., aldonas proprajn ĝisplenigo de 
la flksita nombro de paĝoj, kaj jen „nia literaturo denove 
pliriĉiĝis." ĉu  ni fakte ne pli bone povas u?i niajn 
fortojn? Oni kreu respektindajn librojn!

Tamen „mia amiko" estas unu el la plej bonaj de sia 
speco. Gi enhavas niajn klasikulojn Zamenhof, Kabe 
k. a. kaj en la cetera parto estas vere internacia laŭ 
deveno de la tradukitaj originaloj. (HaHu.)

GAZETOJ.
Sennacieca Revuo, okt. kun defala raporto pri la 2. SAT- 

kongreso en Frankfurt a. M. (Germanujo).
Marto, sept., okt.
Berllner Esperanto-Mltteilungen, okt.
Kataluna Esperantisto, aŭg -sept.
Konkordo, jul.-aŭg.-sept.

AFlSOJ, PROPAGANDILOJ, ktp.
MALPERMESA LEĜO EN FINNLANDO, parolado de s o

Salokannel en la XlV-a Universala Esp. Kongreso en Hel- 
sinki. Prezo 1 fmk. Eldonis Kieltolakihitto, Helsinki. 
Ĝi tiu okpaĝa broŝureto interese informas pri te kontraŭ- 
alkohola movado en Finnlando kaj la kontraŭalkohola 
lcĝo.

AFlSO (varbilo) .Esperanto-Lingvo Internacia", 31V2: 47l/« 
cm, dukolore presita; libera spaco por sciigoj.— La aflŝo 
estas uzebla en ĉiu) landoj.

Prezo: 12 gmk., 10 ekz. 110 gmk. Havebla Ĉe Esp. 
Eldonejo Ader, Dresden A 27.
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Holandanoj!
La plej bona donaco, 
kiun vi povas doni al 
via konalulo.okaze de
Naskififtago, Sankta 
Nikolao, Kristnasko 

estas

|  Bona E speranta libro |
el la

CentraEsper-
anto Librejo 
B a n k a s tra a t 2a 
Hagro, T e le fo n o  
H. 6 7 0 3 . P o ŝ t-  
konto  H . 194S0.
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La propagando dc Eaperanto Intcr hebreol Iras mal- 
raplde pro manko de lernollbrol en targono ka| 
liebrea llngvo. Nl havas nun okazon llverl mal- 
kare kelkmllojn da lemollbroj en fargono ka| antlkva 
llngvo hebrea, de konata aŭtoro Hanec Nejmanovlĉ.

Mendojn akceptas la Esperanto-Ofice|o 
,Renoma‘, Warszawa, Marszalkowska 91.
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kiel Infanvartlslino serĉata por uepre fldinda ffi] 
43-Jara fraŭllno. Bonega) referencoj. Mlan ffi) 
adreson bonvole sendas f-lno P. Mrkvlĉkovd, BB 
H ra d e c  K rd lo v ĉ  ft 11, C e n o s lo v a k u jo . O

n
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Anoncetoi-
Famillaj anoncetoj senpage. Allajanoncetoj (nurakcepfataj por mlnlmume du 
slnsekva) enpresoj) kostas po du enpresoj kaj po20 vorloj (krom unu adreso) 
0.20 dol., 0.40 Jeno, 0.80 hfb, 1 nord. kr., 1 filI., 1 svls. fk.,1 pes., 2 franc. 
aŭ belg. fk., 2 esk., 3 llr., 6 kĉ„ 7 fmk., 10dln., 18 lejoj, 18 levoj, 120 gmk„ 
120 hung. kr„ 600 pmk„ 4000 aflstr. kr. Ĉlu povas pagi per lu ajn el la 
nomltal valutoj, sed laŭ la aktuala kurzo de sla propra valuto, aŭ ft 
stamp. resp.-kup. AnoncantoJ, kles valuto ne estas nomlta, povas pagl 
egalvaloron de 2 franc. fk. ĉ e  rektal abonantol nl deprenas la pagon 
por anoncetol laŭdezlre de la abonkonto, de allaj ni enpresas anoncefojn 
nur post antaflpago. — Anoncetol devas alveni 10 tagoln antaŭ pu- 
bllklgo. — Aŭsfrajn monblletoln nl akceptas nur de 1000 kr. aŭ pli, 

polaln de 100 mk. afi pll.
En specialaj aŭ ekslervlcal numero) specialaj prezoj.

NASKIĜO. A1 8-o D-ro Rudolf Caruap, Buchcnbach (Baden), 
Germ.. naskiĝis fllo Johannes.

MORTO. La 12. sepf. morlis po ,t grava malsano f-ino 
Koterino Kĉlhly, fervora Esperontistino en Budapesf. La 
ferlaborista Esp grupo funebras kun mubaj ge*amideanoj 
la morton de liu 17-jara fraŭlineto.

ARKITEKTINĜENIERA STUDENTO por ebligi sian stud- 
adon petas kiun ajn komision; presigas presafojn pro la 
hungara valuto malpli kostajn ktp. Samideanoj subtenu 
min per labcrdono! Johano Tom5n, Budapesl IX., Gat 
slr. 25 1/8.

INĜENIEROJ-ARKITEKTOJ! Kiu el vi senprokraste inter- 
korespondadus kun mi pri konslruaĵoj el argilo? J. 
Grlinthal, Haapsalu, Estonio, postk. 15.

TORINO (Italio). Depost la 1. sept. .Esperanto Triumf- 
ontaH estas vendata Ĉe la kiosko de ĵurnalvendejo en 
Placo Kastello angulo slrafo Via Roma pro inferesigo 
de la Torina Esp. Asoclo, kiu baldaŭ malfermos novajn 
kursojn en la publikoj lernejoj.

G R a VA  INFORMILO por ĉiu korespondanto kaj kolekt- 
anto! BES-a Adresaro. Nova, kvara eldono. Prezo 
1.30 svis. fk. Por germanoj kaj malbonvalutuloj 150 mk. 
afrankite. Tuja sendado posl pago. Havebia ĉe Esp. 
Eldonejo Buhn & Jung, Godesberg (Germ)

28 JARA FRAULO deziras interkorespondadi kun serioza 
fraŭlino por pli postaedziĝo. Adreso:S-oM Maclejowski, 
(ĉe Kruszczyriski), Bydgoszcz, Sw. Tr6jcy 12e (Polio).

Uzu la okazon viziti

B U D A P E S T !
24. N o v . - 3 .  D cc.1922

Internacia Ekspozicio
„LA INFANO“

lnform oj ĉe:
Johann W. Kachlik, Berlin, N .9.

Linksstr. 25.
„ „ „ Ham burg

Paulstr. 8.
Adolf Boger, Mtlnchen, Olgastr. 3. 
Hungara Fremduhraflka kaj Eks- 
pozicia A. 5., Budapest, Vilmos- 

csriszar ut 33. I. 
Idegenforgalm i

■ Dr. VogfsclieBank, Stuttgart, Germ. |
8 Wallruthbau K o m a n d it 'S O C i6 tO  Rrledrlchstr. 13
8 Telelono, N-oj 11458 kaj 11459. -  Telegr.-Adreso: Bankvogt.8 "■■ ■
3 Aĉeto kaj vendo de valorpaperoj.
2 Procentado de kontantaj deponoj.
8 Aĉeto kaj vendo de fremdaj valutoj.
8 Perado de ĉ iu s p e c a j n e g o co j.
■
8■■■

El donejo ..Esperantista Voco", Jaslo. Fol.
(Posedanto: Salo Grenkam p-Kornfeld.)

Poŝtĉeka) kontoj:
Leipzig n-o 89773 
Praha n o 59354

Bankkonto):
Wiencr Bank Verein, Wien I 
Wohl & Cie, Danzig

Varsovio n-o 140 683 
ZUrich n-o 7 263

Bank Matopolski 
Bankdomo Kornfeld Jaslo

Ni liveras ĉ iu jn  Esperantajn librojn. A1 konstanfaj 
mendantoj ni konsilas malfermon de konto ĉe ni.

Inter aliaj ni rekomendas
el orig inalo j:

Belmont, Leo: Sonoj Esperantaj, bind.
Boucon, H .: Humorajoj
Eiski kaj Eska: Unuaj agordoj
Grabowski, Antoni: Nova Antologio
Orenkamp, Salo: Krioj de 1' koro
oapiro, J .: Babiladoj de bonhumora Zamenhofano.

el tradukoj:
Baiucki: Ama bileto, trad. Ender
Qrabowski, A .: t l  parnaao de p o p o lo j
Orenkamp, Saio: PenaeroJ
Kabe: Internacla Kreatomaiio
Mickiewicz. A .: Sinjoro Tadeo, trad. Grabowakl
Orzeszko, E. A .: A . B .. C . , trad. Ender
Prus, Boiesiaw: Pekoj de I’ infaneco, tr. Grabovvski
Przybyszewski, St.: La neĝo, trad. Ficovski

Por ia ajn demando aldonu por respondo. Kontraŭ 
respondkupon > ni forsendas nian prezaron. Pr > rapidega 
senvaioriŝo de nia monvaloro — sek\e plialtiĝo de prezoj — 
ni ne povas citi la prezo;n.
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ĵus aperis ■

necesa por propagando kaj kursof, S
K o m p l e t n y  P o d r ^ c z n i k  ■

j^zyka mi^dzynarodGwego ■
E s p e r a n t o  ■

Verkita d c L e o T u r n o  S
72-paĝa Kun antaŭparclo ce B r o n is la w  K uh l S 

La prezo 250 pol. mk. ■
Al mendantoj de alm. 25 ekz. konvena rabato. J 

Ricevebla nur post antaŭa pego. ■
La adreso: S

Leon Schleichkorn, K r a k 6 w , Pol., Dluga 15. S 
Postulu pfikasan transpagilon. ,

^■ 1
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ĈIU IDEKONSCIA ESPERANTISTO legu „La Nova 
EpokoHn ! Prezenlanle lipon de intermita kullurliteraiura 
ahnanako, ĝi ne enpresas materialon kun paaanla 
intereso. Tial ĉiu kajero de „La Nova EpokoH eatas 
Ĉ iam  fre ŝ a  k a j nova . Aperls n -o jl,2 k a j5 . Postulu ĉe 
la cldonejo (1 a Tverskala-Jamskaja 55, Iĝ 5., MoskVo- 
Rusio). sendante per monbiletoj sumon egalvaloran al 
afranko de ekterlanda regialrifa Ictero por Ĉiu numero 
Abonkondiĉojn rigardu el ET n oj 103—106.

PREZIDANTO de ASTRAĤANA SOCIETO ESPERANT- 
ISTA, Astrahanj, Armjanskij most 111, G. Artemjev 
Rusio, deziraa korespondadi kun luta mondo letcre 
ĉiateme kaj ricevadi helppapermonon, mond}urna|Ain 
muziknotojn (preferc operoj), il. poŝtkarfojn, fotografaSjn 
de gesamideanoj, Esp. librojn kaj aliajn EsperantaJojn 
kaj specimenojn de komercajoj, katalogoj, prospektoj 
por Komerca Oflcejp. Interŝanĝe sendos suprenomltan, 
ankaŭ pm. kaj ĉion deziralan. Deziras aboni por 1923 
naciajn Esp. ĵurnalojn. Rekompencos per ĉio dezirata. 
Unue ne sendas. Por respondo aldonu respondkuponon 
Sendu regislrite!

SERIOZEGAJ POLAJ FABRIKISTOJ rekomendas profltc 
al pogranda eksporto: malkarajn korbmeblojn, fadenajn 
bulonojn por lolaĵo (manlaboro), lapiŝojn, flankkurtenojn 
ktp. Informdonanto: Prof. Miecz. Sygnarski, Bydgo82cz 
Kordeckiego 19, Wielkopolska (Polujo).

Korespondo kaj Interŝanĝo.
S-o Bazllo Averin, 6 uĉ. 5 Bakalda, N-o 50, Aatranan 

(Rusujo), deziras korespondi.
S-o Henri Trommelen, Boerhavestraal 65, Anlwerpen (Belg- 

ujo), deziras korespondi per poŝtmarkoj kun ĉiuj landoj.
Deziras korespondadon kun policistoj ĉiulandaj per poŝt- 

kartoj ilustr. kaj lelero5. paui Mannchen, Breslau VI, 
III. Polizei-Bereitschaft, Westend-Kaserne. (Germ.)

S-o Jozef Wauters, De Conincksplein 7, Antwerpen (Belg- 
ujo), deziras koreapondi kun alilandanoj per iluslr. poŝt- 
kartoj au leteroj.

S o Francisko Keder, Ujpesl, Ny5r u. 73, Hungarlando, de- 
ziras nur poŝtmarkojn interŝanĝi, sed nur kun seriozaj 
fllatelistoj ĝis 300 pecoj!

Eau de Gologne,
★ Parfumoj, Tualetlloj ktp. ★-

Aug. Junker,Kttln a.Rh., Hohesfrasse 26, Germ.

Aboneioi de ET
en ia landoi

Aŭstra: Ferd. P. Huber, Mttnchabergft, Salzburg; porWIen: „La Bsper- 
antlsto* (d-ro E. Pfeffer), Wlenll/1, Postamt 34.

Belga: Frans Schoofs, 4ft, Kl. Beerstraat, Anhverpen. PoStĉeka n-o 28420. 
Brazila: Brazlla Llgo Esperantlsta, Pra?a 15 de novembro, Rio de Janelro. 
Bulgara: Georgl Ĥr. Gaŝevskl, Bul.Marle Lulza 46, Sofla.
Ĉeĥoslovaka: Otto Sklenĉka, Hradec Krŭlovĉ. Otto Lumpe, Trautenau. 
Estona: Est. Esp. Unulĝo, postkast 6, Tallinn.
Flnna: O/Y. Movado A/B., Kasarminkatu 20, Helsinkl.
Franca: Esp. CeiTtra Librejo, 51 rue de Cllchy, Parls 9.
Hlspana: Konrado Domĉnech, Caldes de Malavella, prov. Glrona, Vlchy

Catalan. u  ,
Hungara: Paŭlo Balkŭnvi, Hajos-utca lft-II-2, Budapest VI.
japana: Morizo Ga, 16-V, Kitamaĉl, Aojama, Toklo.
jugoslava: D-ro Dufian Maruzzi, Zagreb, Jezultska ul„ br. 1.
Latva: Tallvaldo Indra, Rlga, Pasta Kaste 47S.
Lltova: Paŭlo v. Medem, Smeliu g-ve 12, Kaŭnas (Kovno).
Nederlanda: J. Ravesteln Jr„ v. Aerssenstraat 200, ’s-Gravenhage. (PoSt- 

ĉeka konto Haag n-o 2578.)
Pola : Adolfo Oberrotman, Krak.-Przedm. 10, Warszawa. (P. K. O. n-o 3125). 

— Pola Esp. Servo (Fr. Prengel), Kordecklego l a ,  Bydgoszcz- 
Bromberg.

Rumana: Esperanlo-Oflcejo CIuJ.
Rusa: Mlkaelo Valentinov, sekretarlo de Centra Komitato de S. E. U., 

Moskvo, poStkesto n-o 630.
Sveda: FGrlagsfŬreningen Esperanto, u. p. a., Stockholm 1.
U. S. A.: The Esperanto Servlce Corporatlon, 600 Flfth Avenue, New 

York City.

La S enlingvulo
estas ankoraŭ ricevebla.

295-paĝa romano, plena de interesa) 
okazintajo).

Prezo (inkluzive sendkostoj) 
por bonvalutuloj 520.— gmk.

(aŭ 1 svis. fk ) 
por mezbonvalutuloj 200.— gmk. 
por malbonvalutuloj 160.— gmk.

fintio & Jnng, Godesberg, Germanlando
PoŜtĈeka konto KOln 92036.

Mi deziras aĉeti

,Raschel‘-MaSinon
(markoj: W. Barfuss, Apolda; Knobloch, 
Apolda; aft aLa marko),

,Kreuztpul*-MaSinon
de fa b r ik e jo  P. Voigt, Chemnitz, sistemo 
n-o 6.
M i aĉetus ankaŭ ne novain, se ili trov- 
iĝus ankoraŭ en bona stato. 
Fadenfabrikejo

Kranzenblum,
Warszawa, Pol., Nalewki 37/15.

S-o Henri Timp, Van Montfortstraat 35, Borgerhout, Ant- 
werpen (Belgujo), deziras korespondi kun artisto), muzik- 
istoj en ĉiui Jandoi.

Mi deziras interŝanĝi poŝtmarkojn kaj poŝtkartojn kun Ĉiuj 
landoj. Josef Pompl, Weinmann-Sanatorio, Pockau-Aussig 
(Ĉeĥoslovakio).

A. Tjutekin, Kudrovaia d. 41., Aslraĥan, Rusl., deziras kore- 
spondi kun ĉiulandaj gestudentoj pri Ĉiuj temoj.

Aĉeton kaj interŝanĝon de poŝtmarkoj kun ĉiuj landoj 
deziras laŭ Michel, Senf, Klirzl, Yvert: .Esperantujo", 
Wien VIII, Lenaugasse 11, (Aŭstrujo).

Rudolf Reeh, Kaiserstr. 5; Alois Dttrner, komercisto, ambaŭ 
en Trautenau, Bohemlando, deziras korespondi per ilustr. 
poŝtkartoj (bfl.). interŝanĝas poŝfmarkojn, sigelmarkŭjn 
kaj papermonon.

Franz Fockanh, instruisto, Pilnikau, ĉeĥoslovakio, serĉas 
gekorespondantojn por siaj kursanol (60 partoprenantoj) 
— plenaĝuloj. komencantoj — komence per poŝtkartoj.

S-o Vaclav Kreel, studento, Hradec Krdlovĉ, Chmelovd, 
357, (ĉeĥoslovakujo), deziras korespondi per ilustr. poŝt- 
kartoj (bfl.) kaj leteroj kun la tutmondo, interŝanĝas 
poŝtmarkojn

S-o H. J. Jones, 72 Boviil Road, London SE 23., Angluio, 
deziras korespondi per ilustr. poŝikartoj (bfl.), precipe 
kun Hispanoj kaj Japanoj. Ne interŝanĝas poŝtmarkojn.

S-o Kurt Knorr, Kttnigsberg i. P r , Rosenstr. 21 a, (Germ.) 
deziras korespondi kun samideanoj ĉiulandaj per poŝt- 
kartoj aŭ leteroj.

Mi deziras korespondi letere kun ĉiuj, pri vitaminoj, na- 
tursanigadoj, religio, kajinterŝanĝi Esperantajojn.fotograf- 
ajojn, vidaĵkartojn ktp. S-o Nestor Lindholm, Paimio,rinnl.

S-o Jaro Helfleiŝ, Helniec, iupa Zemplfn, ĉeĥoslovakio, 
deziras inlerŝanĝi iluatr. poŝikartojn kaj poŝtmarkojn kun 
ĉiulandanoj.

Junaj Esperantistoj, kiuj volas koreŝpondi kun junaj 
Holandaj lernantoj, bonvolu skribi al s-o J. P> Klerks, 
Egmond Hoef, Holando. Inferŝanĝas ankaŭ poŝtkartojn.

S-o Galliano Dolĉe, Udine (Italio), Via Asilo M. Volpe 27, 
deziras interŝanĝadi poŝtmarkojn kun la tutmondo.

|  LA  P L E J  L A S T A  E L T R O V A Ĵ O ! ! !

LA FO RNO
M O U SSO N 144
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superas ĉ I u j n ĝlsnunajn 
fornojn! Por domoj, ĉam- 
broj, oflcejoj, fabrikoj ktp.
La varmeco iras al mal- 
supre. Cio forbrulas Ne 
restas vldebla fumo PleJ 
granda eluzo de ĉiuj brul- 
aĵoj Uzebla por ĉiuj hejt- 
materialoj — Patenfoi 

anoncitaj en ĉiuj landoj!
Licencoj doneblaj al mul- 
laj landoj por fabrikado!

Informojn peras la del. de UEA por Budapest:
Paulo Balk£nyi, B udapestV I, H ajosu . 15.
_____________  ■

Mi sciigas al vi vian horoskopon bazantan sur nepre sci- 
enca bazo. ĉ i  eŝtos al vi en Ĉiuj anima) ka| materiaj viv- 
demandoj certa kon&ilanto ka) helpanto. Preciza matemafika 
kompilo, detala kaj individua aŭguro, apliko de ple| novaj 
psikologiaj helpiloj. — Oni sciigu al mi la lokon, jaron 
tagon kaj horon de naskiĝo; skribspecimeno (eventuale 

bildo) dezirata. — H o ro s k o p o  gmk. 1500.—

Fretfrau Iren e  v. V e ld egg , Niederldssnitz 
(bei Dresden), Lindenaustrasse 9, Oermanujo.

Nederlanda Anonima Societo

Luksa-pano Fabrikoj
antaŭe Henri J. Carels.

60 Butikoj:
Den Haag, H aarlem , Amsterdam.

LunteJo Carels
(Ccfo: H.A. ScharwHditer)

63 Weimarstraat, Den Haag.
Oni parolas Esperanton.

La tuta mondo konaa la nekomparablan Italan marurbon

V E N E Z IA
sed ne ĉiu konas la „mostarda venezlana", &lan el 
dlversaj sudlandaj fruktoj farltan speclalafon. — 
Postulu prezaron prl nlaj mondkonataj speclalaĵoj: 
Marrons glacĉs, torrone, glacllgltaj kafitanoj envolv- 
ital en fitanfollo ktp. — Serlozaj reprezentantoj serĉatal.

C o n fis e rie  Ita lie n n e , Milano
Via Croceflsso 16 (Italio).

III
■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■■•■■■■■

Kopilibroj ŭeGiiiiter
por skribado kun aĥato aŭ kra- 

jono por Ĉiuj celoj. 
Eksporto al ĉiuj landoj. 

Kapabla) reprezentantoj serĉata).
Emil GUnter, 

Freiburg i. Br. (Germ.), 
Schillerstr. 54. 

Fabriko de kopilibroj.

Mi deziras korespondi kun gesamideanoj el Ĉiu) landoj 
(escepte Francujo) per ilustr. poŝlkartoj kaj interŝanĝas 
poŝtmarkojn Bonnard Maurice. 16 Bd. Gallieni Qulnay 
sous Bois Set O, Saint Quen, Francujo.

A. Rothe, Lugau i. Sa. (Germanujo), deziras korespondi 
pri ĉiuj temoj; interŝanĝas poŝtmarkojn kaj fotografafojn 
kun la tuta mondo.

S-o Ridiard Oesterreicher, Wien V, Embelgasse 51, Aŭstrujo, 
deziras korespondi kun la tuta mondo; interŝanĝas poŝt- 
markojn.

S-o Giovdnni Azzola Ferdinandsberg, Bdnrft, Rumanio, 
deziras korespondi kaj interŝanĝi poŝtmarkojn kun ĉiu- 
landanoj (koresp. Esperante kaj itale).

Frieda kaj Herta Gruber, Reichenberg, Roberf-BIumstrasse 
15, Ĉeĥoslovakio, interŝanĝas poŝtmarkojn kun ĉiu- 
landanoj.

Du amikinoj: Agnes De Bruyn, Schoolstraat 55, Lokeren, 
kaj Cĉlestine MUlIer, Luikatraat 111, Lokeren (Belgujo) 
deziras korespondadi poŝtkarte aŭ letere kun ĉiulandanof.

S-o Bronisiaw Kruszczyriski, Bydgoszcz, Ŝw. Ti6jcy 12e 
(Polio), interŝanĝas poŝtmarkojn kun ĉiuj landoj, ne sendas 
unue S-ino Stefanjo Kruszczyriska (samo adreso) inter- 
ŝanĝas ilustr. poŝtkartojn (bfl ).

Poŝtmarkojn, monerojn, papermonon interŝanĝas kun ĉiu- 
londanoj Jan Rux, Bydgoszcz, Paderewakiego 6 (Pol- 
londo).

S-o Ed. Stredter, Bydgoszcz, Berliriska 56 (Polio), deziros 
korespondi kun gesamideenoj ĉiulandaj per iluslr. poŝt- 
kartoj kaj leteroj. Interŝanĝas enkaŭ poŝtmarkojn.

Konstanty Chmielewski, libristo, Bydgoszcz (Poiio), Kor- 
deckiegola, volas interŝanĝi polajn poŝtmarkojn pogrande 
(de 200 ĝis 1000 aŭ pli) laŭ katalogo. Sendu nur ne- 
difeklitajn.

Kvar amikinoj: f-ino Germaine Engels, St. Vincentiusstraat 
67, f-ino Eugĉnie Engels, St. Vincentiusstraat 67, f-ino 
Jose Van Looveren, Lange Slachterijstr, 117, f ino Jozeflna 
Braeckmans, Lange Slachterijstr. 97, ĉiuj el Antverpeno 
(Belgujo) deziras korespondi kun la tuta mondo per 
leteroj kaj poŝtkartoj kaj interŝanĝi poŝtmarkojn.
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